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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 
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3. NAPIŠI ŽENSKI ROD PREMA PRIMJERU: 
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5. NAPIŠI PRAVILNU MNOŽINU MUŠKOG I ŽENSKOG 
RODA PREMA PRIMJERU: 
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6. PROMJENI KAO U PRIMJERU: 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Jučer sam bio u glavnom gradu. Glavni grad je lijep. U njemu 
ima mnogo ljudi, lijepih džamija i mnogo parkova. Ručao sam 
u restoranu. U knjižari sam kupio novu torbu. U Begovoj 
džamiji sam klanjao podne. U prodavnici sam kupio bijelu 
košulju. 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 


proći, uspjeti 

* * o * + + + 

knjižara 


uzeti, povesti 
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knjiga 
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*w -> 

glavni grad 

t' ' 

olovka, pero 


poklon, dar 


sjesti u 

U;. - ^ 

ljudi 

* ' , 

nekoliko knjiga 

zgrada 

Sj La-C 

gradski park 


visoka 

iJu. 

dijete 

juit .> jit 

park 

_> 4JL>_ Jl> 

igrati se 

LJl -loJ 

izići 

J >- “ J > 

trčati 

0 ^ ^ 

centar grada 


voz 

jlkš 

'* o o s * a * 

restoran pun svijeta +-*■£-* 
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vratiti se 
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skakati 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 
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2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEĆJU: 
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3. GRAMATIKA: Nepravilna množina 

Pored pravilne množine muškog i ženskog roda, arapski jezik 
ima i nepravilnu množinu. Kako joj samo ime kaže, nepravilna 
množina se ne pravi dodavanjem jedinstvenog nastavka već u 
njoj dolazi do promjene vokala i dodavanja ili gubljenja 
određenih konsonanata u obliku jednine. Nepravilne množine 
treba učiti napamet. Primijetili ste da smo tu množinu počeli 
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donositi u rječniku na kraju svake vježbe. Slovo DŽ ( _>) je 

o ✓ 

početno slovo riječi džem' ( ^>) a znači množina. Evo nekoliko 
primjera nepravilne množine: 


pero, olovka 

ć? 

pera, olovke 

4s o > 

w s O f 

dijete, dječak 

Jjj 

J n 

djeca, dječaci 

J .A , 

sin 

Crfl 

4 o * 

sinovi 

4 4 4 

lekcija, čas 

J Os 

lekcije, časovi 


kuca 

UJ 

kuće 

O j— ; 

knjiga 

4 , 

knjige 

iS 

it > 

nov 

JuJL> 

novi, nove 


škola 

4 s s 0„ s 

4 Os 

škole 


džamija 

j _ 

džamije 

jo L— o 

park, bašča 

t " 

AJU.X> 

parkovi, bašče 


pjesma, kasida 

ŠJu.raS 

pjesme, kaside 


učenik 

V.1- 

učenici 

jL&j 

ključ 


ključevi 

Jbr s O 4 

drug 


drugovi 


ljekar 

LU, 

ljekari 



Neke imenice nepravilne množine idu po potpunoj, a neke po 
nepotpunoj deklinaciji. One koje idu po potpunoj deklinaciji 
mogu primiti tenvin na kraju dok one koje idu po nepotpunoj 
deklinaciji ne mogu primiti tenvin. 

Imenice, kao i pridjevi koji idu po nepotpunoj deklinaciji imaju 
jedan znak za genitiv i akuzativ, a to je fetha. Pogledajte: 


j 

potpuna deklinacija 

nepotpuna deklinacija 

i 

^ ^ 0 P O ^ 4 S O s. 

4 ss 

1. NOMINATIV 

fm 1 - ,^il 

cT'J 

2. GENITIV 

s O f- Os s 0 s, 

r m 1 -^1 


3. AKUZATIV 

s s 0 f- 0 s. 4 S Os. 

fm i - 



1.1 


Međutim, ako imenica koja ide po nepotpunoj deklinaciji 
dobije određeni član ili postane prvi član genitivne veze, onda 
se i ona mijenja po potpunoj deklinaciji. Evo primjera: 

Nepotpuna deklinacija: 

NOMINATIV: U Sarajevu ima mnogo škola. 

GENITIV: U ovom selu imaju tri škole. 

I »J* 

AKUZATIV: Vidio sam mnogo škola. 


NOMINATIV: Osnovnih škola u Bosni i Hercegovini je mnogo. 

t" 's* ° t' ° ^ z o o j C ' Vi 

d J ^3 ^ww> I J lZj*V I l«A*OJ i 

GENITIV: U osnovnim školama ima mnogo učenika. 

-4-0^ I y-y Iju3l 

AKUZATIV: Posjetio sam osnovne škole u Mostaru. 

0 0 t " °Sl * ° * 

ćjjj 


usu 


tivne veze: 


macin 


rvi član eem 


NOMINATIV: Sarajevskih škola ima mnogo. 

GENITIV: U sarajevskim školama ima mnogo učenika. 

I ^ j l-U> 

AKUZATIV: Posjetio sam sarajevske škole. 

\ S' ' S ' * • > 

• J^-rL 'r* 1 cT'J 
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4. NAPIŠI MNOŽINU SLJEDEĆIH RIJEČI: 

AjJJb . . . . 

. . . . i aJu^> . . . 



• . . • i Jjji? • • • 

ćy 

t' " 

• • • • « • • • 

5. NAPIŠI JEDNINU SLJEDEĆIH RIJEČI: 


.... 1 . . . 

J * 4' > 

OLJuca 

. ... 4 £ IjjL^I . • • 



£ ^ y O y 


9 * * 

Jl>Lw> 


lTJJ* 


6. SLAGANJE POKAZNE ZAMJENICE I PRIDJEVA SA IMENI- 
COM U NEPRAVILNOJ MNOŽINI: 

Ovi parkovi su lijepi. *_La> 

Ova djeca se igraju. .jjiz ji&v i .y> 

U parku je mnogo djece. . j LL jl?JI ^ 

U parku je mnogo drveća. jUĆU aJLjujJI ^ 


7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

U Sarajevu ima mnogo parkova. Sarajevski parkovi su pros- 
trani i lijepi. U njima ima mnogo drveća. Danas je bilo lijepo 
vrijeme. Bio sam sa drugovima u parku. U parku ima mnogo 
djece. Ona se igraju. 


f 0 . i . 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 

> ' ' 's' 

stanovati - drugi, druga 

selo -> ijji sve knjige ! J S 

školska godina ^IjjJI »UJI osim Vi 

školski pribor U— ^ juJI I platiti 
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hiljada 

boja 


časopis 




jlj3l -> "Slobodna Bosna" ® ^Jl 


A.'—m jJ 


i* , * f <■> 

vodene bojice *-JL> jljJI 

besplatno 

jikJu 

novine Ju! j> j> 

novčanik 


"Avaz" 

drveče 

* , • * * , „ 

^ L^«***< 1 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

* *■ * * . - f + 
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s^SsJ I j*s* IjjL — ’ 
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5Lou3i AiLJt ^ j*£. lilo 

l .0 ta 9 9 * * \ ***>{•%* * I 
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2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU: 

(oCly> — — o*^Gw) •* j-a^- — ^ 

( I ~ ^jj ~ ) *^ r L> j -i> L ” V 

( <^Xo i j 3 1 ) . I ^ 3 <w V* 

^ •» ** 

' t' J\t O ž # / ^ * J • . 
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3. GRAMATIKA: Masdar 

Masdar ili infinitiv je treći oblik koji se uči napamet kad se 
usvaja određeni glagol u arapskom jeziku. Naime, tom 
prilikom se uče oblici perfekta, imperfekta i masđara koji se u 
rječnicima obično prevode infinitivom; npr.: < r ^S /^Xj 

= pisati. Ovaj treći oblik, masdar ( iGl ;; — T = pisanje) nije, 

međutim, pravi infinitiv, već je to glagolska imenica koja se 
često prevodi našim infinitivom i koristi umjesto njega. 

Masdari prve vrste glagola su nepravilni, tojest, ne dolaze na 
jedinstven oblik, pa se uče napamet. A glagoli prve vrste su oni 
glagoli koji u svojoj osnovi imaju tri korjenita konsonanta. Evo 
nekoliko masdara glagola prve vrste koje smo do sada naučili: 
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t* X 

= čitati 

3Ć l^i = čitanje 


= pisati 

ŽuiS = pisanje 

' " / '• ' 

l r'J^/ 

= učiti, studirati 

il,fp = nastava, studij 

' — .* *• ' 

0*J*' O^J^i 

= učiti, studirati 

= čas, lekcija 

' (■ ,* >' 
Jj/jJjt 

= posjetiti 

4 jCj = posjeta 


= baciti 

= bacanje 

^j/ \ s*J>- 

= gađati 

'šuLej = gađanje 

*. * * t t 0 * 

= ući 

J^io = ulazak 

X ^ t to / 

= izići 

- izlazak 

vf,/^ 

= popeti se, voziti se 

= jahanje, vožnja 


= stići, doći 

J = dolazak, prispjeće 

'" / •' 

= vratiti se 

= povratak 


= sjediti 

IrJ i> = sjedenje 

". ' !**'• ' 

= doći, prisustvovati 

jj'h* = prisustvo, dolazak 

wvS;/ c-«£Ju 

= otići 

L>Lii = odlazak 

x ^ ^ 9*0* 

= proći, uspjeti 

= uspjeh 

x t t * 

= postiti 

» ^ L.^ post 

WJX 

= reći, kazati 

= govor 


= jesti 

Jil = jelo 

'i>t/jit 

= uzeti 

j^.1 = uzimanje, prihvatan 

r c^c 

= spavati 

= spavanje 

r-VrU 

= crtati 

lij = crtanje 
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l = trčati 

^j> = trčanje 

y y O ^ 

= iči pješke 

* o * 

= pješačenje 

= igrati se 

LUi = igranje, igra . 

i U / iyxj_ - vratiti se 

= povratak 

^ y * o * 

Ici/ = zvati 

o > 

3jXO = poziv 

J Les/ j £.. b = moliti 

# / i 

«U:= molba, dova 

Jai>/ J šla?u = učiti napamet 

/. » 

Jai> = učenje napamet 

- - > ,0 , 

= Piti 

= pijenje 


Masdari proširenih vrsta glagola su pravilni, tojest svaka vrsta 
glagola ima svoj oblik masdara. U proširene vrste glagola spadaju 
oni glagoli čija je trokonsonantska osnova proširena na jedan od 
načina na koji se proširivanje vrši. Evo nekoliko masdara proširenih 
vrsta glagola koje smo do sada naučili, ali nismo spominjali da su to 
proširene vrste glagola: 


II. vrsta 



= razmišljati 

= razmišljanje 

f 

j 

= podučavati nekoga 

»Jju = obrazovanje 

, < , % 

'T J W 

= vježbati, trenirati 

* o , 

= trening, vježbanje 

HI. vrsta 


= učiti, ponavljati 

lju> = učenje 

Lt / LmJ 

= posma trati, gledati 

*+ + + > 

jjisULa = posma tranje, gledanje 

l5*b/ 

= složiti se, saglasiti 

i"". (" 1 

ili 1 y> - saglasnost 
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IV. vrsta 


+ * .9. o fi 


donijeti 
j-j'/J-V- = poslati 

pripremiti 


f * 
jLtl/. 


V. vrsta 


S, , >i — 


'ps/’pZ 

' 7 i/' 


^ = otići, udaljiti se 


VID. vrsta 


^ O ,5 - 


čekati 

kupovati 

probuditi se 
kupati se 


,La>l 


jCjl 

ii 


ili i 


= naučiti, školovati se 
= zakasniti 
= razgovarati 


P 

* l + *> 


VI vrsta 

3jLj/JjL1j = uzeti, objedovati 'Sj& 

VH vrsta 

>J I / 5o = razbiti se, slomiti se ' f | 


^3 j***2-> I 


^ : = slaviti, proslavljati ' u ;-tj 

>Ži />£ 

\Sj~P 
X. vrsta 


jlkjl 

U I j^il) * Ij-i 


/ / o 


Vr ..,1/ = 


= moći 


> La ^ -~. » I 


= donošenje 
= slanje 
= priprema 

= školovanje 
= kašnjenje 
= razgovor 

= uzimanje, 
objedovanje 

= razbijanje, 
lomljenje 

= odlazak, 
udaljavanje 

= proslava 
= čekanje 
= kupovina 

= buđenje 

= kupanje 

= moć, 
mogućnost 
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Rekli smo da se masdar ili glagolska imenica često zamjenjuje i 
prevodi našim infinitivom i koristi umjesto njega; npr.: 

Naučio sam čitati. (Naučio sam da čitam.) i* lyiJI 
Doslovno: Naučio sam čitanje. 

" * 1 i 

Volim crtati. (Volim da crtam). y I s-o-l 

Doslovno: Volim crtanje. 

Volim ići pješke nego se voziti automobilom. 

JI J-^l 

(Volim da idem pješke nego da se vozim automobilom.) 
Doslovno: Volim pješačenje nego vožnju automobilom. 


4. NAPIŠI MASDAR SLJEDEĆIH PRAVILNIH GLAGOLA: 




’ * ' 

• • • • i V • • • • 


. i 

5. NAPIŠI MASDAR SLJEDEĆIH NEPRAVILNIH GLAGOLA: 

^ i jO-- 

. . i » u? . . 

..i itc 

* * * -r 

• ’ ’ 

Lco... 

J 

6. NAPIŠI MASDAR SLJEDEĆIH < 

GLAGOLA 

PROŠIRENIH 

VRSTA: 



jji i ‘ 

jiftLi ; 

.... 

j^> 1 i JLcI ‘ 


>1; — 



Vs’.V.J .... 

7. NEPOZNATE RIJEČI: 



dopisivanje iL* 1 y> ferije 


ilLi 

• C "t 0 * * > 

dokolica i 1 ^i)l oli jl stati, zaustaviti se « 


posjedovati čILj ~ cLLo nagrada 

"iy‘U 

dobiti (^^U) uputiti 


4*> jJ ~ 4J*j 
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J J~ ik ^> / /' 

•D e>/ 

•4X 


< « V ’ * 


. 4-LoJ> j jjfcjj 5 J J^J I ^3 . AJCm*' Ij aJL Jl> ^o-C C -^ 

^ ' * ' * ' O - jf ^ i , o > ^ o ^ ^ Jo J* * ^ o > 

JLj^j ^_w^w0 Ljbj . ^ Li-jJ l jL^—j.1 čUuj JUL> j-J I jL>— j.1 

.SjtiIl 

^ # ' { /# -' ^ °/ " ? , • * ' * * o * ^ O ~ f , ' ‘i , ■* 1 °' 

^jJLXj I jJL; I ^3 ^y~u_ I . <iJL> JL>J I ^3 <LLL*JI 

. I ^*n> I jJ I s ±ajp U j <u-w jj ^ Ijj ja£. j * I j ^i?waJ I 

j +j j— *— Lw’ I L— i— > & ^»m I a*s jS~ ^3 aJw» lx) I ^ L „> «« a ) I ^ 3 

s * y 0 f X ^ i / o ^ S f * Os 

. (■ L.'L*-! I J j\jJj j » UU I <0 jX- I u-JfcJb 




1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

\ ja£. uj liL» - N 
SiijbJ fiC -Y 
*aJI ^ ^r— i — 

Op\^Q\l 2 Zj\'ć-i 

$ J-aJtJ bLa —0 

I Jlltf fiL -A 

2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEĆJU: 

I A.L-a.> — 4JU* Ij — i *JL>Jl> jaS. tJU-j ~ ' 

(jĆJl - jj^Jl - Uo> ^ £-2 vVl -T 

(jjC^ji - 'jLLa\ - Uai) >1: Vjć 'Vi -r 

( j^kJI - rClaJI - eLJjl) ibljJl ^ -i 

(> uJzJ I - ^jLJl ~ ^>JI) ii j£. <■ LiJj! Jjllb -o 

3. GRAMATIKA: 

Oblik riječi 

Da bi se izrazio oblik trokonsonantske riječi u arapskom se 

+ + + * + + „ ^ , j o * * o + t x ^ 

jeziku koristi oblik J»*i, npr.: = Jj»i s ^ = Jjo 

itd. Kod četveroradikalnih riječi udvaja se posljednji konsonant 
npr.: '*>ji = ji°*J : ju>oa = JJbd itd. Dodavanjem prefiksa, infiksa 
i sufiksa obliku Jji_J dobivaju se prošireni oblici koji nastaju 
kad se od korjena prave razni drugi oblici, kao participi, 
imenice mjesta i sredstva, proširene vrste glagola i nepravilne 
množine. 

Evo kako se, naprimjer, oblikom J-* i izražava ono što je 

izvedeno iz korjena y3 = pisati: 
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3<r 

= on je napisao 


(perfekt) 

^s^3y 

= on piše 

f > 0 * 

Ul 

(imperfekt) 


= pisanje 

aJL*J 

* 

(masdar) 


= knjiga 

JIa3 

(imenica) 

13 

= knjige 


(nepravilna množina) 

Ljiir 

= pisac, pisar 

J-t li (particip aktivni) 

* 

= pismo, napisano 

J jju-a (particip pasivni) 

13Z. 

= sto, kancelarija 

tt y O ^ 

Jj»L> 

(imenica mjesta) 


= biblioteka, knjižara 


(imenica mjesta) 

Litf 

= on se dopisivao 


(III. vrsta glagola) 


Imenica mjesta 

Imenica mjesta označava mjesto vršenja glagolske radnje i dola- 

J O ^ f S O * J s y O X 

zi na oblik JjuLo i . Evo nekoliko imenica mjesta: 

* * + * % o + J o * 


j*>^/ = pasti ničice 

✓ x y f Oy 

= stanovati 
u JL^/ cr Jlj>’ r ; = sjediti 
= pisati 

= igrati se 
= kuhati 
j = plivati 


= džamija 
Jj^o = stan 

o x 

u Jl^> = skupština, parlament 

^5wa = sto, kancelarija 

= biblioteka, knjižara, čitaonica 

^oJua = igralište, teren, stadion 

^lL-a = kuhinja 
* * 

= bazen 
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= ući 


' " / *• ' 



= biti sit 

= učiti, studirati, ići u školu 


* * o x 

= ulaz 
= restoran 


✓ o ✓ 

i— jju = škola 


= sijati, obraditi, uzorati 


lj ✓ .o / 

it j>» = njiva, farma 


4. IZ TEKSTA NA POČETKU LEKCIJE IZVADI DVIJE IMENI- 
CE MJESTA I NAPIŠI NJIHOVO ZNAČENJE: 


5. ČITAJ I PREVODI 

!jp\ L>Ql 

Mi pišemo domaću zadaću. 


J J 0 - ^ / o ^ . 0 


.'gpiL.rgiL2rl ul 

Ja pišem domaću zadaću. 
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6. STAVI U MNOŽINU UZ PROMJENU SPOJENE LIČNE 
ZAMJENICE: 


^ II I ^1 I o ^ 
£>1^ 


' r” 

* Jo> 


r* 

; i 

u* 


G 1 ^ 

' / ’* * Vi '-°4 y 
čL «x jj i £> I jj <«-u I — T 

. , „ ft 0* 

.či**jj2 I jj c*jl —Y 

* ^ ^ ^ 

iy ii -i f * ' * 

. ^ ji i' 


^'G J L?* _a 


7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Ovo je džamija, a ono stadion. Ovo je škola, a ono biblioteka. 
Ovdje je kuhinja, a tamo boravak. Ovdje je bašča, a tamo njiva. 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 



cvijeće 

/ * * 

ponavljati 

Cf Gi “ £*G 

stabla naranči 

/ lo lo 1 V 0 > 

JUL j-JI 

boravak 

cr-jyi 

stabla jabuka 

ii ,t *■ o * 

^UJI 

trpezarija 

' r uLjiii> 

plivati 

J ,0 , , „ 

koji 


1 o , 

neki, neka, neko, nešto 

koja 

u4l 

ovdje 

/I 

Ijb 

tamo 

JLa 
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?0 » 0 f 


y I l$j 



^ ^ ^ ^ ^ 4 <£ ^ f s t- Q ✓ o ž 

. L>L~_- ? <t L5 w^j jL>*i lj C -..- - 




».,.», o>r_o^o 

I laa-^-x 


^ X ✓ ✓✓ „ ✓ > _✓ > ✓ ✓ „ o ( ✓ -x» JO ✓OS« £✓ J S- > J>* ✓ ✓ ✓ 

LJ ! 1 ^ .3 . |^j ^ o I 3 ^ - - -^ ‘ I ^ ^ 1-^1 

.«uL c Lt £✓> 

• o ✓ 

JLa_> I I^L 

• «j.l» Jjjf, 

< J ✓ o > J ✓ o # ✓ O > o ✓ o ✓✓ o . ✓ ✓ ✓ ✓ 0 . ^ ✓ £ 

^Jl j-d->! c~ ) I >jj ^ a_) 3 L>J I i^L^JI ^3 


-> ✓ o ✓✓ ✓ ✓ ✓ J 0 ✓ ^ o £ ✓✓ i J ✓ o > *✓ °~" i \°i 

J-j— Jj Oll? Ij2JL*J I OLJlSJI ^Ij^j I JLo->! I jJU jji2J2J 


oT^Jji ilil ^ .cllJi >* 3ir LišU />> 


. i_«. ^> su>J I ^3 I TijjLJIj (> «*)C>*ii Ij S-JlJsjiJIj 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

✓ i <! ^ i ✓ ✓ P O ( 0 ✓ O ✓ ✓ O ( t /- 

jjfc . Lr ^L^J! ^pul ^1 jl-o^>! ^jžjJu Jl>^’ I 5 ^iL*JI ^ j 

* * S t ' * *' o ✓ p o o ✓ 2 >, »> o * O ✓ ✓.* II ^ z' ^ \ ' 

Ji »IjL^o iJUP .jLJ>*if I i ✓Ll—C' . cJL*£ ^ c.*— xi»j 

* ✓ * '• ° ' 

. Uj ' 3 ^swy AJijjJ • 

o ✓ ✓ o ✓ ✓ >’ O * 0 ✓ 0 P 0 ✓ ✓ •*✓©> ■*✓©.✓ 0 £ 0 ** -'■ ° o- 

if Liju^^ ? lj I 3jujJ Jl-o^I C-~-~JI ^jj C 

^ S ✓O ✓ 0 ( ✓✓ ✓ ^ ✓ 0 ✓ ✓ | ^ ✓ 0 # ✓ ✓PO 

• 4w^> I V LLJ «■ »>J I mXj *1 I 


0 P O ✓ ✓✓ ✓ 0 
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/ q , / o * 9 * 


*o * ' * o 9 o * o * o 


J ; ■ 'i * 1 1 J A_a_> JLP-lJ I ^3 aJjUJI jJJjl ~i%^> Jjo 

^ fo ^ O * O * ' { m * *^** 9 * * * 9 * O 9 9 * 9 ' ' \ 

. O La I X.; < Lb. >' I ^3 S — &JJ Jj 3 Jua^> I *> l^> * 1 J I ^3 

-» * * * ^ ^ 

ro r/# x ^ o # £ 4 9* 9 9 * o 9^ 9 ** 

."a J i jž+s. Li UJI ^ l^>L» Juk>l >Lu 
1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 




9 * 0 9 9. 0*0 


Lf*y- 


! C Cji j juJ»i s^. gc. -r 

O/ ^0 X **0 * *^* * O 9 ' ° ' 0 { < | 

5C*J-JI |»jJ 4 ^. L c- AjiUJI t^*AJ U ^jjl ^jJI — 1. 

|*1xL iSLa — 0 

* * o t *o * * ,✓ o , 9 *o^* * o 9. * , 

• * (*>i (_yi J] 

sini r;G -V 

ot . . 0**0 * 9 *0 > / ^ o # ✓ " 0J f li a 

^ I >jj j~^s* jla>I jjjl ^Jl “A 

/ f o 0**0 * 9 * o 9 9 * o .* * o > y 

5j^’ I j- 'i £» »Lo ^ 1 I - ' 

s v >j; 5'JL, ii; ibCJi ^Jk : olj-s. 

5 * LĆjl ^3 «W>I liLa — N N 

* * o * o * *0*9*0 99 ** * * 

\ J*>*)i lj I { ^a y>_ x^> I % LL* — \ Y 

2. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA PISMENO: 


9o 9 o *•* * 9 J 3 *0 * *■ ' 

I 6sj L^j L* s --'--- * . N 

! jpDI JjLUj .Y 
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SjJaSl JUu Jll” liU .r 

Bi ' af . 1. 

■ C -. — . J 1 >jJ . t 

' A O rO ^ i ' ° ' 0> * 

• • |»JJ £*' eri • 0 

GC .1 


3. GRAMATIKA: Genitivna veza i 

i f 

Riječ J *S obično zahtijeva da imenica poslije nje dođe u 
genitivnoj vezi. Ta imenica poslije Jo može biti sa određenim ili 
neodređenim članom. 

i > 

1. Ako poslije Jo imenica dođe sa određenim članom onda se 
riječ jif prevodi sa "cio, sav, čitav; svi, sve, sva"; npr.: 

Pročitao sam cijelu knjigu. (JiS* oly ) Ji” o I y 

Gledao sam čitav film. (do JLiJI OJ^Li) . JLjLII Jo OJO>Li 
Došli su svi učenici. 

Stigli su svi autobusi. ( cJL?j) .o^UJl Ji" cJL^j 

i V 

2. Ako poslije Jo imenica dođe sa neodređenim članom onda 
se riječ Jo prevodi sa "svako, svaki, sve"; npr.: 


Pročitao sam svaku knjigu. 
Gledao sam svaki film. 


.jJLj JS oji*Li 

o * a 9^9* *9 9* o 


O * 9 9 9 * *9 9* O 

On ima utakmicu svakog mjeseca, .^-i Jo iljLo sxs. 
Svaki odličan učenik je dobio nagradu. 

„ * * * *o 9 # o l 9 * * * 
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J o s 

Riječ Jaju obično dolazi sa imenicom koja ima određeni član. 

o s o ^ 

1. Ako je imenica poslije Jaau> u množin, onda Jaau> znači 
"neki, nekoliko"; npr.: 


x O / X $ S o y XX / 

Neki učenici su otputovali u Zenicu. L^Jj ^Jl Ju.a^L)! Juu JL* 
Babo mu je kupio nekoliko knjiga. ^>JI Jaju <u 

o ^ o ^ 

2. Ako je imenica poslije Jaju. u jednini, onda Jaju znači "jedan 
dio, nešto, malo"; npr.: 

Pročitao sam dio knjige. 

Pojeo sam nešto kruha. 

Popio sam malo soka. 


o s * *s s 


jCSUl Ol jS 


- « I * o , > o 

. j 1 1 Jaju Cu^ 


4. IZ TEKSTA NA POČETKU LEKCIJE IZVADI REČENICE 
KOJE U SEBI SADRŽE RIJEČI ji* I jLu. . 

N 

r 

r 

t 


5. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Ja sam kupio sve knjige, a moj brat je kupio neke. Ja sam pročitao 
cijelu knjigu, a moj brat je pročitao njen dio. Neki učenici su 
otputovali u Travnik a neki u Mostar. Ja idem u školu svaki dan. 


6. DIJALOG: 

* * o >0 , 

Petak »jj 


j j.'i'.A L I * y_ ha . V...7 

. yu s LJ I ^ I I Lc : j 


2 - VII* 


30 



r _p i yj3i tfi JJ j£jl JU 

jbl J LoJux JjuJ 131® j 

o ✓o ^ f .0 > r > ^.0 > \' ' ° * 0 ^ 

. J«^wmwJ ' 1 ^ A«Aa^U I i 3 I I L*0 «LLC> I J y~ ^"‘"^ 

o ✓ q /,✓ o y ^ ^-i® * 

5 j^ajJI ^ JjuJ liC>j : 0 ^]a"^«a 
>L £>I £» OUlj-^Jl ^1 (w~4ol :jj..^zLa 

^ O /O #> ^ <*/ -'✓X «• 4 o ^ 

. I > > Uj 4 j : ^ik.i'ić 

. w jiJ >LJ 3 ^JLc a-J Lj I ^3 I ^> Ljo »U I 3 3 Ic : j j^xLo 


7. NEPOZNATE RIJEČI: 

£ «* Jf x» >>0 x 

rješavati Jj>u-J> poslijepodne 

u krštene riječi ij«J?UUl oldis3l pozorište 

* * U * \° * U i -* '* ' 

vjeronauka ^jul p_JL*JI pozorišni komad ^ j o 

mekteb y^>~a podaci, informacije o Lj jLu> 


vjerovanje 

moral 


ij_JLc obično 

J - o > 

otpribke 


U> : 
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» L .J I I 

S 

s s 0^ Q ^ ^ ^ 

^ jU-u 



* . „ * - o. 


^" 0 . x *0*0 # >> M /-^o xO M '. . - | -- »• - - -,' 

Jj I ^-3 W I J mX^J I w~X»^ - J ^ 

M J / / 0 ^ x O X 0 „ o X O .O • . *• ' < S ^o . m *S O /■ o * J sO * 

. jjt] I oVJ I > I j-L I *j-> .a* IjJuJ ^J I jUJ-c 

^ 0 y 0 ^ o s O s O * S f ^ ^ Jj/' O ✓ ^ O P O xO ✓ 

ijđLaJU I s j m ' 9 *i I jj-^-o^J I >jj Lol . ajJJI ^3 ljjL> «■ I * jj 



- * , ® .» - * i ' t > y -"V"'°ti • ' it 8 ,' * i° - 

( j*o 4_jj*_*J La v_—Os->j I A_~v I j j*Jb 4_x_a j I I ^^3 j b-Lfc ( j-*J3>i_> 

*,**,.* * ,-° ' °'°h . " _<i , -f * . ■( £.' M| 

^3 jUjL_t IjJLj C-^-JI ^j-3 . 0 »2^3_aJI j! zSJI j! OvL^—JI 

^Jjl j~3Jl <u->l ( _ 5 Jl£ ćil)3 ljij i-^j-uJI ^Jl jlJj » a^.1^5’ 

' ' _; ' ’ ' c ’ , t • 

.a ajuJI 



s O s Z O < i * t • ■* ^ C" ' ' ^ ' ** ^ 0 -* ^ O * . -'O -* 

Juu Lojj aJuU! > JuŽJJ jJ^j Ju-Ju ju-l£ 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

^**0^*0 < . * /« - f ' >0*0 40 * O * 

^yjl jU-Lt I ^3 Lo_^i pj — N 

<ĆLDl Jj jljjL ft Laju islj -r 
5^7 i rJi i >_ fsu -r 

• I fjj I jAj I 3 Laj ~L 

• ^-3 ^jU»LC 1 3 Ud 0 

^LLl ^ jULc lyL liLa -*\ 

+ + O + O + * & * O * % ** * + *+0*0* + + 

r '. &*~ij A a ) I I cjIa^JI *cji 5 ”G I Jšu ^Lt — V 

+ * 

0**0* 4 o * * +0 * ** ** * * 

*i *jj -L*j Lo jj U-X£* > jJLl> Lo ^-3 A 

2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEĆJU: 

- ij^ć) .£j~r ~« I J»LI a-L^ćJl jUjut ^ju • ^ 

tY*' -' ° • 

\ ^mX.y^J ^W*4> 

(šjC^JJ - a* I _yil) ~ <LU£l)) iLĆSćJl ^1 jljJLt yjbJb . T 

— o*)LLaJi — cL>Ji) .<ujyJ i j’^« ■ ( j- : n »j^ . r 

^ o 

(,UO - ;33l - c3) 

(LLl - i— jLJl) ^ ĆLL jULc \ jjL 'j* -o 

( ^ ; * ^uo ~ Jl jJ Lr jUjlfc — *\ 


3. GRAMATIKA: Upotreba masdara u namjernoj rečenici 
Prošle godine smo naučili namjernu rečenicu sa zavisnim 
načinom (konjuktivom); npr.: 

Idem u džamiju da klanjam. 


*4+0 0*0 


Jl 
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Međutim, ovaj konjuktiv može biti pretvoren u masdara, s tim 
što značenje ostaje isto; npr.: 

Idem u džamiju da klanjam (radi klanjanja). 

š'iLaJJ JI 


Evo još nekoliko takvih rečenica: 

Moj brat je otputovao u Kairo da studira. 

.iJjjJJ Jl ( J- I jill* 

Moj otac je otputovao u Melćku na hadždž. 

.^i) Ji jC 

Adnan icfe u biblioteku da čita. 

Išao sam u Mostar da posjetim rodbinu. 

x P O x J x x O ^ x f J Oxx # 

. ^ I j L l-. I 

Kad nastupi vrijeme jacije, Ahmed ide sa svojim ocem u džami- 
ju da klanja jaciju i teraviju. 

- x O / O X . x XX .* x O > J X 0 # X X O J O x J x x x O 

ž*yL..oJ Ju>. *>J 1 J I 2 Ju lj J-a— > I Ju « ULjJ I j j-_?u Lo JuX 

X XXX XX X W X X XX 

.^>jl I j * LL*JI 

Posljednjih dana Ramazana očevi i majke izlaze da kupe novu 
odjeću. 

^% j \ t ju oi^V o * cv i £■>;_ j jjv i r L_v i j 


4. ISPUNI PRAZNINE ODGOVARAJUĆIM MASDAROM I PRE- 
VEDI REČENICE: 




x O x x O 

• ^ * ' • • J-*“ 


0 X O % 


JI . N 
3i Ji ćj's .r 


x o . x x o , 


. i Ju Jj>đ I a. . L > J I . . . . >' £ > -r 

X 0 O O § X X ^ X O > 0 xx x # 

. <( 3 I » I ^Jl > I i . i 
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5. PREVEDI NA ARAPSKI: 


Moji roditelji su izišli da prošetaju. Moj brat je otišao u klub da 
trenira. Moja sestra je otišla da posjeti svoju drugaricu Selmu. 
Ja ću ići u Bosanski kulturi centar da gledam "Kako Musa dere 
jarca". Prije sat sam išao tamo da kupim kartu. Moj drug Kenan 
je izašao u park da se igra. 


6. DIJALOG: Muhammed se učlanjuje u biblioteku 






^ -b jJ 1 

. n A • A « I I > 


I 

. ✓ o p f > i> ; , .» 

I ^2 J I I Jujl : _U^a 

1 x ^ O ✓ ^ ^ 0 O xj ^ ^ > 

• ^ cJ I ! I I 

• jL-O Aj l ■ > ... ■ >> J-IS . ^ J Li j ■ x* đ ■ : 

■?' V 1 I ’ ■* . ' -"s* ' 1 1 ■* •? 

^ I jjsJ jl Ji>^J liLo : I 


^ I jjJ jl Ju^J liL» • j— « 

>L£jl jrr*~ — I jl J^tjl LI . A. ; . Z . < S uJ I ^2 llfe l^jl jl JUjI *i LI : 

0^0 ^ 


• T -f 
cr 3 sl yb 

O > J .* ^ M XX O,, * 0 t > 

j I -b jJ Llj ^ I : I I 


xO ^ O > J 


; JF uu j--đ i 

o x i XX i P P XJ J x» «x x- O 0 * f f X J 

! aJsJ ((^L^ I)) cJjllc jJjfc : ju^-o 

> ^ o X O ; x x> «x O O X- o X t x P s o. s a t * > 

^ o X O ^ J ^ 1 * 7 * .X/ ° o > i;o ^X> «fx. X« > 

jJ Jj* . J- y~ + > ćJaJ J>\ v^LS ^JuX • 1 J— ^»1 c I jiJI JL> I a-X>l 

„xx ; xx O . . s t s > 

. oSy ! l^-o... »_*- : 

.« LaUl ^3| ,iO»^L*JI ^x» : <c-^5L<JI 


Lrr* 1 
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7. NEPOZNATE RIJEČI: 


što se tiče, pa 

cJ... Lol 

roman, priča 

* ' . i* 

čita ono što je napisao 

<uol» lyL 

piše ono što mu se sviđa 

^ o * , > /o., 

Lj 

čitati pred 


dobro znati 


napredovati 

,,, ,s ,, 

> — » jJL 

* 

iz dana u dan 

Q ^ y O y * O + 

fjt 

^ ^ o ^ 

šetnja 

AjbjJ 

moji roditelji su izišli 

^TjJlj £> 

trening 

J O 

v-oj-Ij 

Bosanski kulturni centar 


karta 

yx- 


“Kako Musa dere jarca"S ) _ rr jjl ^ y> r^->. 
učlaniti se 

članarina, učlanjenje 
posuditi, uzeti na čitanje 
bibliotekar 


ćJ - cJ ~ 


0 i 

I 


J ^ O ✓ X ✓O 

^ o . J > 



s O 0 . i /«, Os 

i u* 





0 '< \ * * * \\ 'i* \i * 

U j~*~ j»aJ » ‘U. J Lt^J I i >*>1 ! I JmC 

' jt f>l 

\ ? * ? * * * 4 * * * * 

4 4J0 i \ jj i ^ 

.Jj>jJI jj-o L5slj JlŽJ 

o ^ J .✓ o * oJj -• ( i . . J o * 

jOx J jj-^ aJJfc ‘ ^laJl Ju-C 

.jJCJi ^ il.bC 7 i jUV i 

<ijl . jl$3l ^ » Qa :,j— > 

. I oU ^ja ajI 

Oij : r bCjiCi 

. ■ JJ I e Lu i > j^y^o 

■+ . ^ °» . •*'-' ^ >^o> O > I .0 -j /• / 

. Lij l ^ J* ^ ^ P ■» ■» « »J I I 

jr?-^ 



;; ^ j * o * 


^ ij i~=i obUi : f . i £j\ 

i" " 

. .13 

^ X >• O > O J ^ O > ✓ fi O } y y 

.* U ^iJI ^ _pl U^x 
.jljy» ollJI JUC 4 jLJL*JI Jl£_C jlL» 
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O^— (^! J : Cr** > 

.0?JI j»—j-o »lt Jj <u*>JI 

.JyJ.y I JL£j-a <_J^J| :»X-JI JL S. 

O * * Q * O * t 0 ,+ O 0 > ^ ^ 

J-fc L« t ») pJl3 i y j*~ I : ^» . . . > 

«- ^ y ^ 

<. * . *• o „ o ^ ; i ; . / i ., * o* 

JJ ć£, jj : | .’>LJI 

• JtL^ cJj 

? ^ # 

jir cJuo ^i r x-7 i -b Qjj :Cr -> 

.Gi 

^ f- " i" 1 *1i ** !" - t* 9 °' 

j^-L3 t I JjJ I j» I > A^. I 

*■ 0*0 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

/ ,» / ^ ^ f O ^ ✓ **, O * y 

^ ^ i -L— C l l ^ 

?^Ui ^ jiioLji 'bili jJi j^C. - / i y*Y i u -t 

5 C _» lift J\ ijJjiC -r 

! j~SJ I s_i^-_ aJI o^J UJI šjj— Iji jl j > ^lrt.:....l v_Lp -i 

. \jt I -u LJi. I a ■>./•?£ J I aJL>jl) I Lo 0 




i Os ts X 


! JjuJ I I xs. 4 jifc Li ^i’ J-a-> I L« — 3 

^ ^ s & 

s 2 i Os s ss ts jS 2 O s O i O s 

5 >^UU I ^*+£* ^ \j ^ I 1 Lo *"" V 


2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU: 

') ^J"*** ^ 3 j*^UU i -X*X- ’ 

^ 0 <» 0 - ^ Z>0 to 

( l> /"'^ ^ — 

* s s s si s 2 , | i s s s < J | S s O O i sP O s 

— ^Ij ) jjb jLijju-^JI ajj&Li jjJI I I — V 

i— 

(cl*jLL)I — I) 4j_^~- *> Lft! j3 4jj— JI —V 

(ii u. - ^i3t) .^u 131 uiJiu ^i ;Oi ^ -i 

^ x o ti Js i o s /x*r . o * o ✓ >o ss 

( • — <*■ ■ '-» 3 ) .... ji ... '■ a a_> I i I LoJL) I j_^Lc 0 

y S i S SS 

s s O s a s o i S O s s 2 t( S i O S 

[ jr J^£> — j~š) j-a <■ j> j*s. jLLjuaJI jl^LLi J -A 

tf z ~ S SS S i SS SS 


3. GRAMATIKA 

1 . Particip pasivni 

i / 

Do sada smo naučili nekoliko riječi na oblik J_cli ; npr.: 

^Jlif = onaj ko piše, pisac; ^JU = onaj ko sjedi; . ii I ^ = onaj 

s * S 4 S ' 

ko stoji; v^j&b = onaj ko odlazi, ide; *sli = onaj ko dolazi, itd. 
To je particip aktivni i on označava osobu koja vrši glagolsku 
radnju ili prolazno stanje u kome se neko ili nešto nalazi. 

I particip pasivni se izvodi iz glagola i znači osobu ili predmet 
koji trpi glagolsku radnju. Particip pasivni dolazi samo od prela- 
znih glagola i ima ove oblike: 


41 




muški rod: 

ženski rod 

jednina: 

J 

ij jJULo 

dvojina: 



množina: 


s , 

, 0*i’ jjcla 

nepravilna množina: 




Evo nekoliko primjera participa pasivnog: 


< ^ 9 * o + 

. A . A 


9 f a * 

učiniti znamenitim jjć .i a znamenit, čuven 

^ j 

9 9 


napisati 

* * + 9 Ox 

isplesti, izatkati 

x 9 ž 9 + 

£-L»s> - napraviti 
JL, - JL-j pitati 

' * t° ' 

JLc - JL*j znati 


o3C. napisan, pismo 

9 o * 

izatkan, ispleten 

9 90 - 

napravljen 
Jjj-— o odgovoran 


» jLuj poznat 

Ja> — Ja^w nacrtati, napisati rukopis, napisan rukom 


9 o 


/ / ^ 9 9 o * # 

>_i— ■? popločati, asfaltirat o j~£> ^ popločan, asfaltiran 


Ev'o i nekoliko primjera upotrebe participa pasivnog: 

( j l jS- djj—wo .»3slS j j*3vA5 

Svi ste vi čuvari i svi ste odgovorni za svoje stado. /Hadis/ 

Košulja je napravljena od pamuka. 

Put je asfaltiran, ii ^ J^kJl 

2. Odnosna zamjenica (jednina) 

,jjj! = koji = koja 


a Si <- 
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Ovo je film koji sam gledao sinoć. 

. cr - ot idi) jill ) JLi3l y> IJjb 

Ovo je pismo koje sam napisao. 

^ ajjb 


4. IZ DIJALOGA NA POČETKU LEKCIJE IZVADI REČENICE 
U KOJIMA IMA PARTICIP PASIVNI: 

N 

r 

r 


5. OD SLJEDEČIH GLAGOLA NAPRAVI PARTICIP PASIVNI: 





i 



« 



6. SPOJI DVIJE REČENICE ODNOSNIM ZAMJENICAMA 
j PREMA PRIMJERU: 


.,j— « I e L> .Jui> jjaca IjjS 

* L* ^Jul ^ IJjb 

jv-‘ -i i ^ Lili i- 1 -Li »ii -r 

j Liii > 7ii 

.^1 yl ^jJl y> li* I yl ljjt> -f 

• J I — AwwoJw^J I i 

Lw*jJ ' S w ^S\-’ . ^ dJJd 0 

Ut l> . djl£ — *\ 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI: 


Ovaj veliki mushaf pisan je krupnim slovima. Ono pismo je napi- 
sano rukom. Ova košulja je napravljena od najlona. Ona bluza je 
napravljena od svile. Sarajevo je znamenit grad. Ovo je pismo koje 
ti pišeš. Ovo je učiteljica koja je došla jučer. 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 


izložba 

4 o * 

štof 

4 * * 

^LJ 

umjetnost 

J 

konac, nit 


nači, naići 

** t to * 

jLaj - jžs- 

pokriti 

- čir 

gužva 


sezona 

0 ^ 

moći 


približiti se 

t , "®-l 

jZ3L — 1 

spomenik 

* . *~ * 

jUl -> y\ 

o ^ 

vrijeme, rok, sastanak jlc ja 

znak, ajet 

oCj .> y 

zatvaranje 

jbćl 

mushaf 

4 + • t 

ćošak, ugao 

0^1 - & 

zlatnom tintom v-JfcjJI ^ L-> 

ruka islama 

,‘£.y i ’l 

rukopis 


osvijetliti 

t t * * > 

— * Ly»l 

novac 

4 * o t 4*o t 

v _> aIo £■ 

srce 

jJlj -> twJb 

srebreni 

* i< 

vjernik 

/ o JS 

0-°> 

zlatni 

,,, 

0 f t 0 * 

Kordovska džamija iJ? y 

od, prije 

JO> 

sijati 

t * o * * * * 

- fyj 

komad 

i^s 

poslati 

t * * o * * * * * 

pokrivač 


radovati se 

lt * fi* 


* o * o * ? o * 

nismo vidjeli osim (samo smo vidjeli) . . J 
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MMAVV 


jLjl— I j . . 1 . . *-a ^^CJl jl>S' I * y_ ( ^3 

/ x ^ <» ^ r ,» > x 

J- 2> .ciJLiJ J J^j ,j£Jl a ^p ^ 51 jLo cJLjb CJo 

j>~-> A— . J j 3 >L- 2 J . 5 I J L^ — <J I O L> ^ .£ J L- aJ I J j ^-> <J I 

x 5 ^ f 4 t O X XX y X ^ Ji X X i ^ XX Q (• xO X i / x^ O 

^ JiJ I j_^> ^iu-J I ^Jl> j . o I Ju— J I j J 1>^J L jlc. LLJ I o^Lua I . j-u*- jijjJ I 

cr* '— -^Jj Iju>jJ 


^ JjjJ J5" iljJI »-iJjj u-uJ-JI J] jj-_£.SU! Jjjj 

5x0 / X X / ^ |X X X X X X i ^ X. X X ^ X X ^ x X S £.X X X ^ O f t * * 

i^A> JuŽ I J -Z-y ; _ ' y jl Ji>*i . 4^J LlJJo 

O x x x X X 0 

.ćLJLiJ 

X J | ^ X> x- 0 ^ X« i I 0*0 i > t ^x x O -X j ^ lx xJ# i"" 

iOL^pv^JI OJJbil <*j • J J I <LoU& C*j li .3! jLJI O I Ju 


* X 0 


V * »° I •"' % I • * X X S X 

•Jj*^ I ji-jlj— Jjji Jj*- 
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_£jl oj-* ^ Jpćia j — ^ -*-*■* j 

lif ^i^loJi ^ xj> ^-Sui iOi ^ii .XV i V^ji 

• I t— Jl_jjl J— i> (_^SUI Olju-Jl J-a L-Lo 

.ujljj&l cLLlT Jw j- 3 il^jl LJ I 

* % / ^ X 

" ^ »I ^ ^ ^ ^ ✓ /■ J ^ y i / / > <» y 0^0 ^ 0 S 0 ^ ^ 

.ujJLiJI I I v *—* - dJL>lj 4jL*-3 Ju Co jJ I * l ft - 1 1 j 

/ X y # *» * X 4* 4* + + 

. cL» L . tj j jj .; ' J ^ L*j ćU Ju j 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

• ^ X' J! " N 

• l— Cr 0 G^ 0^* jj^j^^ 1 LT^r Cr! 1 _Y 

• J^rr! I j*" Jkj^ 0 **^“° j J C» - 

yY i Xt eJ »Guji cJtf Lijr -t 

•or^J X^ ' J^-- Cr* ~° 

0 &Yi VJ±s\ ^JLš -*\ 

S^ĆJI j^l ^ liLJLi; XJ ji- ^ -V 

L.L> Jiil ju —A 

r»GCJi c^£\ LiliT 


2. GRAMATIKA: 

1. Odnosna zamjenica (množina) 

^jjJl = koji 


f f o.^-o 


. AJUO-J I *y_ Ij^iL- ^ijJI -L-o')GJI 


Vratili su se učenici koji su otputovali u petak. 
^SU! = koje 
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3 vir 



• ^ M « l ^ j^L, ^1 olJuJbJI Cm>j 

Vratile su se učenice koje su otputovale u četvrtak. 
2. Odnosna rečenica "sila" 


Rečenica u kojoj se spominje odnosna zamjenica naziva se pra- 
vom odnosnom rečenicom ili sila. Evo nekoliko takvih odnos- 
nih rečenica: 


.JjV I OJL$3l jkJ ^jjl y*cSUI y> lili 


Ovo je igrač koji je dao prvi gol. 

I ojl2 ( _ S J I šJu-Jidl ^ sift 

Ovo je učenica koja je osvojila prvu nagradu. 

\ ^ Ju I -L r o % AiJ ' I 

Gdje su sjeli učenici koji su došli iz Tuzle? 

silili 0 >> J > ui oGJ£ji cJ > fsC. 

Šta su pile učenice koje su prisustvovale svečanosti? 


3. Komparacija pridjeva koji označavaju boje 

Do sada smo naučili da se komparativ pridjeva pravi na oblik 

f ^ o > J * fi 

J-*il npr.: Jusuf je visok. 

Hišam je viši od Jusufa. oL-ju Jy?l »Lift 

Međutim, kako pridjevi koji označavaju boje sami po sebi 
dolaze na oblik Ju« , to se komparativ od njih pravi 

* i -Jf 

pomoću elativa pridjeva Ju J i = _i ii = (jače) ili J-JLl = Jil = 

(manje) kome se doda neodređena imenica dotične boje u aku- 
zativu. 
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Evo kako to praktično izgleda: 

A ^ rt 1 £ 



crven /crven 

o > - » ^ ž 

i ^-o-> -i-I I 

crveniji, a, e 


bijel /bijela 

O * ^ > 

jj-d L>Lo jLil 

bjelji, a , e 


crn /crna 

juil 

crnji, a , 


žut/žuta 

^ i JLil 

žuči, a, e 

A +o > A **o X 

Jj jl/‘ 

plav/plava 

O .*» * i 

Cr° - L - 1 

plavlji, a , e 

j~^> 1 / * 1 j~2> 

zelen /zelena 

C i 0 { / . > 

zeleniji, a, e 

Evo i nekoliko rečenica: 



Moji zubi su 

bjelji od snijega. 


Ci? Lo -L— 1 LL»* I 

Moja kosa je crnja od tvoje. 

* 0 + 0 

bij— 

Paradajz je crveniji od jabuka. 


^ ^ o A £ ^ > A r i , 

i 1 l ) 1 

• 


Moja košulja je manje zelena od tvoje 


- 0 f.i V-1 


Kod superlativa samo dodamo određeni član na prvi dio; npr. 
Moja kosa je najcrnja. . b Jii a I ^ 


2 ✓ ✓ $ * t- o > 


Moji zubi su najbjelji. . L?L j jLib' I ^L-J 

Na ovaj način se pravi komparativ i superlativ od svih složenih 
pridjeva; npr.: 


bogat j-a S'Ls j 31 bogatiji 

. . q ^ . o f . . ; . > 

^LajJI jujui ushićen, j-o L-Lk> o-il ushićeniji 

ijudl mnogobrojan j-« b«u mnogobrojniji 
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3 • ARAPSKI JEZIK VII 



3. IZ TEKSTA NA POČETKU LEKCIJE IZVADI REČENICE KOJE 
SADRŽE ODNOSNU ZAMJENICU: 

\ 

Y 

r 


4. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM ODNOSNOM ZAMJENICOM 

I PREVEDI: 

m -r 

I jl^l Ijfca - JL^bćJI Cr« -r 

5. IZ TEKSTA NA POČETKU LEKCIJE IZVADI REČENICE SA 
KOMPARATIVOM: 

\ 





6. ISPUNI PREMA DATOM PRIMJERU: 


* i 0 " 0 "Vi 

.* L.^ a . h « J 1 

* o> 0 * 0 ^ 

a jL>JI 

. i j— 1 — T 

}*■ O /■ 0 y 

J ✓ o > o ^ o f o < 

• 1 Jj-JI Oj) 

o-UlJI 

> , o f ii > o , 

.ja>I ^ULJI jjJ — 1 


*-.»■* " ti * * i 

^-IJI jjJ — 0 

Lcai 

■jjjl oCf£ll jJ -1 
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7. PREVEDI NA ARAPSKI. 

a) Ovo je učenik koji je stigao jučer. Ovo je učenica koja je 
stigla prije tri dana. Ovo su učenici koji su stigli jučer. Ovo su 
učenice koje su stigle prije tri dana. 

b) Tabla je crna. Tašna je crnja od table. Sir je bijel. Snijeg je 
bjelji od sira. Polje je zeleno. Šuma je zelenija od polja. Morska 
voda je više plava nego riječna voda. 


8. DIJALOG: 


Ja navijam za "Sarajevo' 


r 


U 


o ^ P | 9 I / > 

■JJ^\ 

! r ‘Jl ollLl ^jj čjJi3l i jš iljCo dHifc jl jju Ji : 

'.jlj Sjj £ ifjC ini 

\ C-o I . j-JU j U I : j ^*A3 

5šljL<Jl yjbjj J-ft .jjLj! j-m 

- «{^ o ^ ^ 


. L*-« « Jl> » fil : 


9. NEPOZNATE RIJEČI: 

gledalac 


Vlado 
Semir ^-<w 

x ^ o ^ ^ 

bila je cJLfc cJo 
tim, klub 


* 4 " > 

t' * * 

y2JLo 


gledateljica 

f * o * ^ ' o i 

napuniti se ^L*j. - ’>L^I 

) ,, * , a , 

sjedište JitUu _> Jl*ju> 
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strana 

✓ * 

gol 


* >-* * *» , 
član, pojedinac alyl .> s ji 

rezultat 

t* ' 

✓ 

mjesto 

jS'Loi .> jl5C» 

poluvrijeme 


dresovi 

P / . 

dama, gosoda 

* ft, *,t, 

mX*+m**» — ^ 

sličan, a 

t' %' ' * 

a ^ > L^.^o 

povečati se 

afajJ - afajl 

primijetiti 


završiti se 


mirna 

^ r 

<LOU 

kraj 

i> / 0 . 

c LfJl 

* * 

u početku 

• { • . . * > 

^ i jji 

* * * 

izjednačiti 

JiCćj — 3:Uu : 

napad 

* * t ' ° * 

ima 


.V " . * * ' * ' * 

dati gol ( tijL*) - Jj*— 

dakle 

fil 

• 

stadion 

jLli 

x oPPt* Po* 

za koga navijaš? ! CJ 1 £*-iJ ^ 

entuzijazam. 

zanos, oduševljenje 


Znaš li da ima utakmica? 

f \* $ ' ii'* * \ * o*o* 

SSljL# JU* jl jju Jj> 

Ja navijam za 

"Želju." 


jLj Cl 

Ja navijam za 

"Sarajevo." 


J» ^ P 4 * P *fi 

y &—>_ ' j~- Vulo u 1 

Ja navijam za 

"Čelik." 


# |'. " * ^ ^ 
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f 4 * o 4 s 

£~uLJI ^ jjJI 

J&\ 



ii 4 jj-JJu ;,L1 a» Alt aAJ I 


2*otot*t * 

>LLiJl • 


I j j-A3 * jj j--_ *JU jj Vi * * > 4JU I C-J U2->U I 

^-*3 j_ŠJ pj t HJ L» )) : J ^ c. <jj l Imi 9 t IjLi I J jjJ? fjL> I J L • £ > S I L»-.-.>-> 

/> /> o > 

<( $ čL Lw? I 

CwwJ J 4 viL li- L j LJ i JjO 1 j*J * I j-~-« 1 Ij » : I J Ui-9 

« . čl) £— i j L ćJU-ć’ I 

JUL; Lo ? 71 I jJ ^ ..r?) I I jLfc jl .H_i ij 4-ALCU>i_Ji ( j^ J— 

»* ^ X * * * * * 

piic I J-0 LJ Lt J 4 |*_£j iLj I {y> yJsjJ » ( j->aJL.>4.o 1 I i I ji J-0 l o.fec. fjb li 

J>0, J>j, ^ - oj J>0 ' ,J>- 

. 4 jLLc aA) I J ' u-! ^ ' * )L r c ' J^J ^ '-aJju I 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 


^ O x yO $ * o * 

• j* 0-° _ ^ 

* O ^ JV ^ * * * f ,x Q £ x» O x 

<U)I iiJlSjI y> -T 


^ J x O ^ 


* 


$ l*~A> jl.UlI jil — r 

i ^ O x o x* 


! j*£- aJL- I SLo -o 
I ^lsii I i^>l>l ISU —A 

iV » >. x ; o ix^ ; ; o ^ 

S^UOij 4^L*li ^ Jjb -V 

^ O X X X X x X X xO / X X 

$ JUu U*3 L> - r .-aJ I IJlSi I S U —A 


j)( , , 

U -\ 


2. PODVUĆI TAČNU DOPUNU: 


• J ^ j> 

iUoU 


1 


. Ui I j ji? Ci> I j U~s> \ 

^r/c&^GćL } 


. 4JL£ L^-«w j j -3 


ulio 


<uOij <*JL£ L> 


L?w 


I 


^Ox ^ ^ 

4*L£- 4j0 I 



f o f * * i * 

& J* 


-\ 


V) i/J -r 


o f X % i * 

LT* J**- S* 
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3. PROMJENA GLAGOLA y> / y>j = proći, proći pored 


imperativ 

jusiv 

konjuktiv 

imperfekt 

perfekt 

zamjenica 

(5) 

(4) 

(3) 

(2) 

(1) 



i > - • * 

$ * ' o t 



^ * 



j*i j' 


-r* 

y> 



r*\\ 

] j+t 0' 

O'j^. 

Ci 

U* 


■ if ' • t 

\ 1 ’ ' ° \ 

, i#. 

, •' 

o * 


bj+i 

j' 

j 

Vj* 

r* 



* * ' o * 

l> , 

0 Č ' 

' 


j*> r 

J* 3 jl 

j* 3 


uf 



r-°-t 

L-J j! 

.r. 

o's* 


Ljb 


+ O > 0 * 0 .5 

^ O .»O ^ 0 > 

'0*0' 

' 0 ' ' 




jj^ jl 


bjj* 

u* 

; * 

• i 

t ' o * 


' 0 ' ' 

- 



^ jl 



Oul 

r 

'j* 

& ? 

r- e -t 

Lr 0 - 1 

•T- 

r- " 

. ^ Jo> 

LjoI 

, 

l ! ’ - * 1 



O Jo // 

o ;o> 


jJ 

Ij^j jl 

jj^“ 

pjj* 

r ^ 1 

t * 

- • t 


^ J ' 

0 ' ' 



(J 

j* 

&-J* 3 


Co 1 

£ 

Q p 

r-°-i 

jl 

. 

Ujjs° 

•*<>* 

UJl 

'Oto* 

-»<• / 0 ■{ 

,0^0, 0 > 

' 0*0 ' 

i *0 ' ' 

* Jo> 


bjj^ (*J 

OJj* 3 jl 

OJj* 3 

CŠjj* 

ćpl 


o < 


l,f x 

* O ' ' 

id 


r 1 

J*\ jl 



U 


ž 0 ' 0 ' 



'O ' ' 

* O ' 



^ jl 



č^ 3 


4. GRAMATIKA: 

1. Mudaaf glagoli 

Glagoli koji imaju jednak drugi i treći korjeniti suglasnik 
nazivaju se mudaf (podvostručeni) glagoli. U ovoj lekciji se 
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* - ^ ✓ $ % a f to a 

javljaju tri takva glagola: y> (osnova j^) jm (osnova Js aj ) = 

*' , s * 

proći, proći pored; y/jij = pobjeći; j^l j~j - obradovati se. 
U onim glagolskim oblicima u kojima su oba ista suglasnika 
vokalizirana u pravilu dolazi do asimilacije; npr.: Jt a = / ,au 
onim oblicima u kojima je treći suglasnik nevokaliziran u 

f O a a s O 9 0 s 

pravilu nema asimilacije; npr.: ili > itd. 

i * l > - 

Nauči promjenu glagola y >/ pa ćeš i ostale glagole ovakve 

i , i > - i , 

građe lahko savladati. Particip aktivni od j je jL_ o = 

prolaznik. 


2. Odnosna rečenica "sifa" 

Odnosna rečenica u kojoj se doslovno ne spominje odnosna 
zamjenica, ali se ona iz sadržaja razumije naziva se sifa. Imenica 
na koju se ova odnosna zamjenica odnosi je neodređena. Ovakva 
rečenica sadrži i zamjenicu koja se odnosi na tu imenicu. Evo 
nekoliko primjera takvih rečenica: 


. J jaS- AjLUJI jA 

t A A "/ 

Halifa Omer je prošao pored (nekih) dječaka koji se igraše. 

. U) I j Sj 1 JJi ( ySJ I ... ■> i L S 

Nebil je išao putem pa ugleda auto koje je išlo ispred njega. 

o * a^aO a } a a o . 0 ' ^ ✓ . v a o a 

. ( j— ol <uLJ iUjLftLi viUS J-*j 

Poslije toga smo pričali o filmu koji smo gledali sinoć. 


•čH 1 J 


c 


,"l ■ rt i 


Obukao sam košulju koju sam kupio na hadždžu. 

Ja A % A A A ^ A A t A A 

.IjaJS Jl>Lw 3 L^3 oid J0M 

Sarajevo je grad u kome ima mnogo džamija. 
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4. IZMIJENJAJ (pobjeći) U PERFEKTU: 


f 0 ^ 

čjjJ u 

° ' " 9 o> 

Ojji OjI 

^ 0 + o > 

O Jji Oj 1 

o £ * + 

cs* 


f 0 s 



. . 

Lii 

Lfc . . 



* > 0 > 

Cril •• 

0 *0> 

r* 1 

x» 0 «* ** * ^ 

OJj-® čr* ' • 

0 -f 

r* 


5. IZMJENJAJ (pobjeći) U IMPERATIVU: 


y1 Ol 

X <! 0> 

OJl 

1 °.1 
jlU Mll 

1 ' 

j-L J* 

^ 0 

Lii . 

- Jo> 

Lii 

x * 

La . . 

X J 


* i'A 
u-’ 1 

o >o> 



x 0 O * * > 

bjjM J* • • 

o 1 

r* 


6. DOPUNI REČENICE ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU I PREVE- 
DI IH: r 


* 




J 


• 0 * O * * 


. Lq.a.j I t O j £- 1 -J Oj j^> — ^ 




o > j ^ ^ o o jj 

I <ju jjs Lii _> o~?"-c I — Y 


-r 


. Lj LoJ I { jjO £j>j j 

.Jijjl ^ <cLa3 ~ L 


7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Prošao sam pored čovjeka čije ime ne znam. Dopala mi se drama 
koju sam jučer gledao. Obradovao sam se drugarici koja se 
vratila iz Zagreba. Pobjegao sam od mačke koju sam sreo na 
ulici. Išao sam ulicom čije ime ne znam. 
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8. NEPOZNATE RIJEČI: 


mladić 

i" 0 . * ' 

■> 

* 

bojati se 

* * * ' 

cjliv — ^_il> 

hrabar 

* * f 

proširiti 

> < .. * * i * 

~ £-*J 

proći pored 

Lf) % - ’J* 

o * J 

obradovao se s* 

dječak 

1 r* * ' 

hrabrost 

t' , ' * 

Is. U*-i 

pobjeći 

' l , 'i. 

A - J 

oštroumnost * lio 

svi 


postati 

* • > ' -• i 

cr^- ~ ct* 

osim jednog 

fjL> 1 J 1 — 1? S’ 1 

kasnije 

to* * 

juu L_o 

ostao je na mjestu ili 1 j jJ? 

vojskovođa 

* i > / , 

Juli 

Šta je s tobom? 

sidu 

veliki 

f 

Ti ne pobježe? 

5>|J 

heroj 

oucufe 

* 

drug, prijatelj cu 

'Uw?l -> 

učenjak 

t * *t * * 

* Ux -> JU 

grijeh 

i* ;i * o/ 

jj 2 -> 3 




S * a. o >** 

Omer ibn el-Hattab ^LL^JI jj j*s. 


> o - *' <• ' 

neka je Allah sa njim zadovoljan «eLc <01 1 
Vladaru pravovjernih! I C 

od najvećih učenjaka * Li*J I (Jal I j-o 
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-p ^ r ° S^o v > ' .< > > 

. U I i ^ Ai,<u 

* ti ; ^°f" * 

• V—^ti*> ’^J W > I | +^\m+J*£- I » L»X^ 


o / <• # £ <p> Q . -* ^ 

Jli ćljLS ^>jJI A—Ćl> ^ «J>JI ^ 


^ fio * fi * * 


‘ s * — ^— ’*' J-i. 


.^,Ql r U3i J, :'jut- 

^ O ji L* ry> £-a i r > CJ I : 

.^JjJI jj ^Julj £-a OjiLw : Ju-*~u 

_S * 3 ., o, , *0*0* _.» * 

^ 4j i jt_*_— J I ^_3 >, « . . i W 3 Lo ijj ,5 : jj 

<i-J JUiJ I ^3 I Jl> Ij Lc j-w^' I J 4-0 I 4>«o ^3 j »w> I s "* . . W 3 : 

.5^1 

5 4-L> -L a J 1 j a5v^ ^3 ' 3 Lo 


^ 0> ^ 

C— ■ I : v_j — ujj 
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- ^ o ✓ 


. A«L> Juw I ^ ^ <O\*0 ^ I ' aJJ I \Zj jj ! »LAt* 1 

5 ri > J I I ji ^y> C*u 21 1 2 L> : <JL* y_ 

*9 ..*»**»++ * f ' -o, _ ,o ,, o , o ^ J oJ .> , 

i J I J 1 3 ^»1 I 4 Lr* £r- ‘“'-J 1 Jy : r*- 

O I J-O^J I C--W dj j oli J-C ^3 Cj 13 j j * I J-X I 




r o 0 X * * * 0 ^ 0 X ; J 


£ ^ 0 ( x 0 j 0 0 J ^ ( /■ 0 * * * 

•^H 1 t5* ^ V* f'j>7 ' ^j-S%* *j*A< 


Cr° 


, X /• ^ j X X 1> ^ J * o * + f * ^ o y q ^ ~ o > o ; ; 

L^JLir .l^ujS- f _ i r- ! I-.- r L?J I ciJU eL) ^1 j-a :^_i — jj 

• Aj 2^J»1JI 

M. . ," ^"•., 0 - ' " 

^ I » 1*3 1 ^jS £>d I ~^u_ jŠ I j 2 1 j_> jj I I 2 JlC Lo 

t f t *■ ° ' < * ' + + + * ? J O J 0 ' I x O ^ f Q 0 f < 0> ^ X 

I j* l> JlOJ .^Lo j oli j£ ^3 r L*J>J I OJ-feLi .jj^J j-Jlo I : JLJU* 

: jj - ~ ^ * '*> I j-S- 3 j . p^jliJj rt-iJ u ^oa I jJI .0 J ~-S 2 Aj j<4 

' .„ćO^liičO',, ' 

^ O > ^ ^ ^ Q p Q . ^ ^ ^ Q ^ ^0 ^ O ^ P Ž ** X Q ^ * 0*^0 *• * 

Ja>ILs \j ^j*. JIj jl^Jlj J^-jJIj ^ črH 

!>Ul 

1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

! Jujt— 0> — N 

Saj 2 jjĆJI ^jJI jiL- ( j*a — Y 




c * 1 


-A 


y / / ^ y ^ ^ ^ ^ ^ - 0^0 ^ /> 

$ cJ La jjs Li ! i Laj ^ (_5 ^° j ^ Li _/ šLaJ I jj lif >_ L. JT — V 

>» ? ^ 


2. IZMIJENJAJ GLAGOL (obaviti hadždž) PREMA 

DATOJ TABELI: 


imperativ 

(5) 

jusiv 

(4) 

konjuktiv 

(3) 

imperfekt 

(2) 

perfekt 

(1) 

zamjenica 


> > - 0 < 

e^-r 

* 9 * o > 

i * , 

* < 

x * 


gfvt o 1 

£~- 

£> 

y> 


— 

— 

— 


* % 

Gjb 


— 

- 

- 

— 

0 J 

r* 


— 

- 

- 

- 

> 


— 

— 

- 

— 

, f 

La Jb 


— 

— 

x O .9 0 *> 

* O + + 

* * 

u* 

; f 


— 

— 

— 

y.'\ 

- 

- 

— 

— 

— 

L-Jl 


— 


- 

— 

0 >of 

r^ 1 

4 f 

— 

— 

- 

— 

- -1 


— 

- 

— 


^ ;o> 

Lwl 

- » * 0 j 

— 

— 

- 


# J>o* 

Cr^ 1 


— 

- 

- 

- 

Li 


— 

— 

- 

— 

f o * 

o* 6 
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3. PRETPOSTAVI DA SEID PRIČA U MNOŽINI. DOVRŠI MISAO: 


. sO * * * 


■(* CtšOl 'Jj> bit 


4. GRAMATIKA: 

Poredbena rečenica sa "KEENNE" (jlif) = KAO 

i 9 * 

KEENNE (jl Sj = kao, je čestica koja služi za izražavanje 

poređenja ili sumnje. Ova čestica zahtijeva da njen subjekt 
dode u akuzativu. Evo nekoliko takvih rečenica: 


«<• O o y O ^ 


4*0 ^ 


jJ ćIJO 


I 0 

-■ ' — — 9 . «> . 


Čuo sam te da pričaš o hadždžu kao da si obavio hadždž. 

. ij i jjČJ I j-a lif . <4-;^ *-» I čil- lilj ^ I J-« 

Odakle ti ta torba? Na njoj su arapska slova. Kao da je iz Saudije? 

JlČ O ćL IjT ćL I J t Iju I t j7>i..fc~ ćL liT eJ Čj jJ ^La-C- I J 

Radi za ovaj svijet kao da ćeš vječno živjeti, a radi za budući 
svijet kao da ćeš sutra umrijeti. 

( 1 . N I 4 j-j > <d?) I olj AJliT I ju 

On se prisjeća ove ograde kao da ju je jučer vidio. 

Kao da je Ibrahim otputovao. yL- jJ ! ^1 jo 

Kao da te znam. .eiš^l 


Kao da si iz Bosne. 


0-° 


dtflST 
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5. STAVI ČESTICU "KEENNE" PRED OVE REČENICE PREMA 
UZORU: 

• jy • jy j«Ul — ^ 

.ij-J? l$Jo . ^ — Y 

'j±S*c3-y 

. juji> f-L*- 0 ~ £• 

. J — ^ ;L pJS 0 

/ > f- ^ > 

.J>l y> -*\ 

, >0 f , 

^ -V 

6. ČITAJ I PREVODI: 

. IaJ 1 A .£. 1 .*> 1 1 s — .3 i • C3 I • N 

>j5JI ^ j..rtx)' juj>-! . £. .^jJI icl— cJi . Y 


✓ 


7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Ko je ovaj dječak koji je s tobom? Kao da ti je brat. Ko je ova 
djevojčica koja je s tobom? Kao da ti je sestra. Kao da si Bosanac. 
Kao da si ljut. Ahmed nije danas došao. Kao da je bolestan. Kao 
da nisi napisao zadaću. 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 


cr^- “ 


hadždž provesti 

^ i f o * 

čuo sam te cl.:.»..>..... Saudija 

pričati oj^jj - o-^J Bejtullah 

čas vjeronauke j^jJI Poslanikova džamija I _x^_— J I 


i 


lr>3i -ii 
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obaviti hadždž 

i A * 

" 

2 X 

obaviti 

# - > » * 

obaveza 


t' ' 

-> 

zvati, moliti 


obilaziti, obići s J Jzj 

stajali su moleći 

oj 

✓ 0 

lagahno trčati 

* * + 

nema razlike 


Safa 


oLji 

muškarac 

-> jij 

Merva 


5PI 

žena 

* ^ A A© , 

* L-J •> šlj-a 

stajati 


— j 

Arap 

i ,, 

Arefat 


oLs ^ 

stranac 

i /. > 

Mina 


# 

Kako je divan prizor! 

!>Ul jA C. 

ihrami 

1 

A , / 

sj^y^ 

sahat-kula 

• Ao | ^ 

r^JI as. L* 

milion 

SA- 



"Odazivam ti se. Bože, odazivam" 


kameni stub (simbol đavola) 

* ('• ' Jf-o ' 

O ■ -> i 
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4 ARAPSKI JEZIK VII 



it ^ jjJI 


✓ O / ; /O / J O X /• O ^ ^ ^ O > X ✓ ^ 1 » <• ✓ /■ / 

4 J U I ^A Lxi,«— A A—La j ^mJL^J .X +i > I A-Žj Ju^ j I « ^J I » L x. ^ • 

#» >• x ^ ✓ x /> x y ** > 

o ^ ✓ ✓ o > ✓ 0,1 / - J oi ^°*i ^ ■{ ' ' * •' "i '' 0 ■*'I 0 J i‘* 

. <uJ I aj* l CJ I La A> j (J j 1 I : aJ J li j 4 aJ j JlL^> r^LuLo a U2X li 

2 jJ I A-Aj JL^ ? Jl£> j j i i jJL ^j-A A_* — 3 La Jl> I j 4 ^ j JiLaiJ I Ljl^ ,^JL3 

•V'i/* cJj jj-JI 

, * O s ^ O t ž t * "k i ' % ' °k * " 0 + + + 

^Jl ^v>> A*j ^Lj>-I j^J kU^-L^ JLJI Juij j*Jj iJLa C~Ja»j 

r Ljl^w ^ Ju A..J I Jl-o-3 4 aLa jJlJLJ JL^— > I I 3 L_*_J 4 I AJL^a 

L - ^ „ *L 

.aJI a>1^j Cjl La «X> j J jJuL^aJI ^^3 1 :aJ Jlij 4 Ji jJL^aJI 

^ ^ o t ^ / . "‘li x * • ✓ o / o // ✓ * o; * x ^ / 

JUi 4 JLJI ^A LLwi A^J JL>W |Jl3 J J Ju-rt)) Jl.*— ^-3 

^o; ^o / o > o / * * * * 

5 J»j >;.f^)l UL«,.w jt>l J :*^UL....^a 
aJJl>jJ 4 aJ 1^wA ^J I JLoJi L^J— £• I j A-C I v.^J j ^J * ■X-^> t I Aj Lv Li 

•iljltil jYl 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

!<uLju^ jb JI IjLJ - N 

^ o > J ^ ^ J 

r . JU> I A-Sj J~£5 JLt J bLkJ ~ V 

JI JCJl alil °J -r 
! bLJj SiJliJI šj3l J bili jujl- i>l ji -£. 
• 4-Lib i Jj ^jjjLaJl Ji« t bC» — 0 

2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEĆJU: 

J-a L*JL-a - Lu5) O ^^JLJ Juk>l JI JLjc- — \ 

(f,lla • jCJl 

o X- ^ - * °* \ s *0 9 * x \ 0 

\ *^-y> — 4-^2 “ AJ jJJL-i?) ^L^Lo DU2X.li ~ V 

(cj! jj— . — jju — |»Ci) .jlji jua— jju pj j j — r 

— jllo — JJ) .^»1 J] JL*j Jl-ju- ^U>l -i 

cjl - ii J)l) .JCJl ^ bili, a_J jjb jl-*— -0 

(JjZji - 

3. GRAMATIKA: 

1. Imenica za instrument 

Imenica koja znači instrument ili sredstvo kojim se obavlja gla- 

* O J + 0 ij o 

golska radnja dolazi na oblike: » JL*jLo i iLcLa , npr.: 

+++ * 9 + * +0 

udarati = reket 

otvoriti = ključ 

- * >0 S' '*/' 

pomesti = metla 
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2. Lefif glagoli 

Ona vrsta nepravilnih glagola koja u osnovi ima dva slaba 
konsonanta W ( j ) i J ( j ) naziva se lefif glagoli. Ako su slabi 
konsonanti prvi i treći, onda se takav glagol zove rastavljeni 
lefif; npr.: / « 1 — ij = ispuniti, održati obećanje. Ako su 

slabi konsonanti drugi i treći, onda se takav glagol zove 
sastavljeni lefif; npr.: = peći. 


4. PROMJENA GLAGOLA ^ j/ = ispuniti obećanje 


konju ktiv 


imperfekt perfekt 


imperativi jusiv 


zamjenica 








Za sastavljeni lefif važe pravila koja važe za krnjave glagole 

^ ^ o * J o * 

= baciti), kod kojih dolazi do eliminiranja 
slabog konsonanta u nekim oblicima. Za rastavljeni lefif, pored 
pravila za krnjave glagole, važe i pravila za misal glagole, a to 
je eliminiranje prvog korjenitog suglasnika u imperfektu 
(jlcj/ jl*j / jlc. j = obećati). 

5. OD SLJEDEĆIH GLAGOLA NAPRAVI IMENICU INSTRU- 
MENTA: 


juu^>/ = penjati se 

= lift 

< 9 + 

ojj/jji = mjeriti 

= vaga 

= rezati 

= ma kaže 

JjJ/ JjJo = lizati 

= kašika 

+ * 9 o * 

= izbrisati 

= gumica 

^ — a /^ — »j = pobrisati 

= spužva 


6. IZMIJENJAJ GLAGOL Jj/ jC (čuvati, zaštititi) U PERFEKTU 



7. IZMIJENJAJ GLAGOL Jj/ JL (čuvati, zaštiti) U IMPERFEKTU: 



% O s 




s *0> 

Li I 

* Jo> 





*0> 

Li I 


o Jo> 

e 1 


(jf 5 uf 
... L* 


U* 


tji J* 

... Li! 

o f 

1 +^ 


8. FRAZA: "Meni (tebi, njemu, nama, njima...) treba". ČITAJ I 
PREVODI: 


.(wjLS* JI 

»"i" * o t ofi 

.i>lj I 4J> jtjjl 

. JL J] i»Lw Jil 
•jJ* Jl i>lk{ ^ 

+■ ° \i * * 

.iL« Jj čr* 


. u li 5* J I i» Lj U I — ) 

. i> l j J i <jl> L*_; cj I — v 
.JL Ji s>Lu cjI -r 
J] i>lk» jA “i 

.'Lwo JI — o 



9. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Kuća je zaključana. Treba mi ključ od kuče. Umoran sam, 
sačekat ću lift. Ona hoće da pomete kuću. Treba joj metla. Treba 
ti gumica, moraš to izbrisati. Nastavniku treba spužva, hoće da 
pobriše tablu. Čuvaj svoje zube. Bolje je spriječiti nego liječiti. 


10. NEPOZNATE RIJEČI: 

* of 

kršenje, neispunjavanje Li> 

odgovoriti 

obećanje 

S 0 S 

mjesto 

posuditi 


našao bi ga 

iznos 

J sO s 

^JLo 

čekati 

treba 

J!~^ 

čekanje 



Sll 

i JUf jJ 

fi sOs ss sO 

Jv :> — JLl 
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novac 


obećati 

vratiti 

dug 

proći 

vratiti 

(za)trebati 


naći 
pitati se 
da si ispunio obećanje 
ispuniti obećanje, vratiti dug 
da si vratio novac 


-> jJiJ 

da te čeka JjUiol ^ 

^ X / ^ ^ 

JUU - JLfcj 

dužnik, zadužen 




* s 

V. " *j 

zajmodavac, kreditor 

& 

4 $4 40* 

prema 

sb*vJ 

0 * * * 

čuvaj (m.r.) 

i 

$ f * * > 

Ju JU - 

čuvaj (ž.r.) 


J! c ^, 1 

sprečavanje, zaštita 

£* * 

Ajli j 

4 

ne j-» 

liječenje 


^ ^ ^ ^ 

-U: ~ 

bolje 

4 o * 


Li i^h > l,Mi> 



JLC jJ I jJ 

jlJi b'jit e J 
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J-**- (_S J 


;U)I 



I 


KO 



jjx . ^ | /• X y / X O <" a x 9 XJ * ^ x j* |"° ^ X Q 9 W + y 

<uJ Lc J L> l^.»j . j l> I j jj jjj I j ćl-a-~J I JLo ~ .! J ^ Ć ; ^ 

O 9 9 9 X ^ > 9 * * Q *. O 9 * O yO 9^ 9 ^ ✓ O X 9 ' 

<l. — ^ 2> J 1 ^ ^ j . a.‘....^,vJ I j ^ L jc^J I l j \ a ^ j oL LiJ I Ijfc j «««>J 

l »‘ '. <a a_x_.- \j Oljl l ; * . 3 j . u j_^J ^ J j— -2_>J I j <0 I j_iJ I 


9 .^o^o ✓ .* Aj 2 ^ ^ ^ ^ 


O .*.^0^0 J * 


9 *■ o e o 9 ' 2. L , 

.s*jy I ^iijdl 


9s $ '9 o 9s /O / Z 2 , 9 o 9^, s ^ o 9^ ^ * 9 9 ^ 

1 4-OjSs-oJ I Os^o JjLd 3 O"^ -0 '*3 
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* >o * * 9 i ^ J > « 

• ^ oi> G 2 J I j jJ I _j 

jLaJ>w3 jJ J Li—J J » <U_I ^Jlj I A^OJI l g ‘ - - .‘U.JU.O <UL>JUa <UOs^JI aXj 

J < 0 0 ^ ^ O X O y ^ ^ /o /v ^ ^ X- /- i/- y 0 <-• A ^ 

.^bć/if I j-ijjl IfLaj jl js] I Jjj If-Jj .jJ— j aJLC <Uil ^jJL^ 

UJ ! _> Li t Ju- j <di I ^ ^--J I 43 jJuo 


i * * * * * l .1 *9 . X / ^ ^ 0,0 o « 

^ 1/3 ^ L**j^ <0\»L o . aJ i '^*3 («^ 1 

.:-^Jr Ljl. >S .iajJj-Ji il>3i iSUUl il^U >0G 

. aJj_1> ■ 1 j a-* . I j Lj_C.^ I j«i 

, g> , a „ * * 0 > a *> e, * , * *a * + - > S .. »t 

l'jl !II II - I • .? •«!! II I I 


/ g> , a * a t a S* a_, * , * ^a , , , < _ S i i 

(■ L>vJ I J-a jjil/3. T.J I 3 X. 'i . w L-k> >- i -■ 1*3 Lal 

.&LJi 

^ J ^ ^ 9 s o ^ Q £ fi £ i ^ s Q ^ ^o x o<* ^ ✓ o ^ ^ 

^ ^yj\ *Jl>_jLl]\ LJoJl a,. ^ ^.a.-JI I ^LSJu^JI L ^J lč.Ij 

' i« ' 1 , if°_ 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

5 <u i jjĆJ I A--jyi3 1 iSULJ I - N 

<olUJI ^ Jr>^J l'SLaj >Jl ^ liU -r 

J , e ► o . 9 ' ž. ^ . 9 9 o * * o 9 o 

<2^ i^jJi^j.i^-r 

^ * 

' ' 0 f' ** 1 \' * * ' * ' i* ' °-f 

S Ju-j <LJLC 4J1) I -U^a JU j ^Jj I - i 

! JLj a-j^ ' (4^ - Uj>, - a J> Jr! I ^ I — 0 

^ ^ ^ J ^ / 0 ^ x O y>0 / ^ ^ ^ 0> 

^ <0 • 1 4-^ j»aJ I »Os-L*i— I ^3 * L— I ^r' I 

9 i \ ' °» i ' , / ^ >- 

\ &>j ~ jjum J I a_o yJ I I U Lo — V 
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2. DOPUNI: 


•l« 


jLkJI - A 


o f O £ ^ / 


-* f ' -* " Si -/'\ a ' “i i ’ '-' 

<Ui j> « . ...' I e^~j jjć I Ovio rt 1 1 N 

« o ^ f ^ o * o • 

• (_r° G-^ — i 

*sT^3i ^ j^LiI -r 

I jt - * . A — .. aJu JLa A-0 I *0\«o i 

aJ*5JI -0 

5 j 1 aJL> JLoJ I 

JbĆft -v 

iJllaJI -A 


3. POVEŽI RIJEČI SLIČNOG ZNAČENJA: 


^ o f 

j-jL- 

Jii£i 

lilj'l 

* * O (■ 0 . 

-v^ I 

LijJl 

^21 


"* 4 - 

J»j\ 

i 1/^ 

<L*>JI 

^ ^ O - /■ ^ 1 

L' " 

4„w— ^ Lc. 

f s- i 0 J ^ ^ 

i j ^>LoJ 1 JL*J 1 


1 <CjJUs 

— 1 
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4. IZMIJENJAJ GLAGOL (nalaziti se; pasti) U PERFEKTU: 


i'A _«4 

i j U 1 CjO j uo 1 

/ o >> o> 

C— *-J j vi 1 

0 ^ x 

CoLj ^ 


11^1 . 

Li! 

/ ; 

, * 

* Jo> 

0 *0> 

; * 

o * 

ilr^l 

r- 11 

v>* • 

r* 


5. IZMIJENJAJ GLAGOL (nalaziti se; pasti) 

U IMPERFEKTU: 


£3 1 U 1 iJ\XJL> <Z*j 1 

' -- °.1 

KJLi i 1 

* o ^ ^ Jo> ^ to > 

• • • ••••••• V<l> % > ' ■•••••• La ^ J 1 

' ”| 






6. GRAMATIKA: 


Pasiv perfekta dolazi na 

oblik J_*i; npr.: 

On je rođen 

'Jj 

Njih dvojica su rođena 

V / ^ ^ 

Iju j Ljss 

Oni su rođeni 

Ij Jj 

Ona je rođena 


Njih dvije su rođene 

LjJ j Li 

One su rođene 

^ o > Z * 

0^3 J* 


I 

. . . LaJfc 
* > 

• • • 


. . La 

o > 

... r* 


o * , o> 

Ti si rođen Oju 3 CJl 

✓ to $ x ^o> 

Vas dvojica ste rođeni Ljju j Li! 

o fo * o *o> 

Vi ste rođeni jJ j ^i I 

o ' % o> 

Ti si rođena ojJ j CJ I 
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Vas dvije ste rođene 
Vi ste rođene 


+ to * * Jo> 

LJjJ j Lw i 


>0 J i. J0> 


Ja sam rođen ojJjUI 

i ' * 0 " 

Mi smo rođeni UjJj 

7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Sauđijska Arabija se nalazi na Arabijskom poluostrvu. Ona ima 
viSe mora, visokih planina, plodnih ravnica i prostranih pustinja. 
Glavni grad Saudijske Arabije je Rijad. To je veliki i savremen 
grad. U Saudijskoj Arabiji su i dva blagoslovljena grada. To su 
Mekka i Medina. U Mekki je časna Kaba, koja je kibla muslimana. 
Muhammed a.s. je rođen u Mekki i u njoj je počela Objava 
Kurana. Medina je grad Božijeg Poslanika. U njoj je i njegova 
džamija. U Džidi je najveća luka Saudijske Arabije, a Taif je lijepo 
ljetovalište. 


8. NEPOZNATE RIJEČI: 
kraljevina 

-* ** ti "li 'Vi 

Kraljevina Sauđijska Arabija JI oJu-đl 


nalaziti se 

&- - & 

blagoslovljen 

cJjLy» 

more 

j -> 

vaditi, crpiti 

9 o^o - ^ ^ o ^o t 

riba 

cJ-o— ^ 

biser 

J to * 

koralji 
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brdo, planina 
pokrivati 


šuma 


oLU. .> ioll 


/ ^ ^ ir s 9 * 

ruda, metal, rudnik -> j-bua 

dragocjen 

ravnica ck- 

/ O I /I / 

plodan s_— odseliti, preseliti ~ 

i > '> o> , , o > 

važan p-f-a proizvoditi, davati - g * Jl 

voće Ai'lji .> ki’U luka jl_^e-><L«-a 


plodan 


važan 


J>^Ti ~ 


t ot , ,>« 


voće 


povrće 

žitarice 


j^j> ulica 

J tt 

v_j ^ o- zgrada 


'0 / t s 0 


pustinja -> * I moderan 


j I J-O -> * U-^o 

S * + J S 

to * 

jk» -> 

* „ 
Ji> 


izvirati 
crno zlato 
Džida 
grad 


Kaba 

rođen 

objaviti 


raširiti se 


/ >9 * + * * 9 x 

- £J ljetovalište v-l-^a 

, » », , , , 

ij— ' s^-sijul namjeravati, odlaziti Jl^lL - juai 

;; „ - o / 

jjc* ljetni gost Lb-^a _> ^Ju 2 _^a 

4 t t * o> ^ o 

jju .> iL>jua iz svih krajeva . 

^ ^ +Jt * * f o # > 

^juLa najdragocjenije c _ s JLč- 1 

a^joJI kibla aJLJ 

jJj Taif ^llaJI 

J jjj - JjJ Mekka A-aJ X3l^a 


li: lili 

ta'iUll^a 


/ + 0 * ++ +9 

JlsJu - JLzj I Medina 


4 * 0 > > 

poslanik *LJl -> Rijad 

Arabijsko poluostrvo j ^ I 


l,yji iijji 

^iji 
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0 0 i' i -Vj 

isuh čil- ^IC. t 0j> 0 1 0 * ;>(j)i -1 ^1 yn p : jip 


< J ^ 


•* JI cfš 

. <tJ JJJa w-ŠJ*V I <W Jlo L^_> I jjJ jJL> : i jjw>_o 

! aL I * Li- Lo : jJ 

oj j j ,... > JAAj . J--J I j£ ^ . . jU3 Ul I jij« ; l~& : i j-a^— o 

. iZj I j 1 «... I Ij ^jj U I 1^3 j^ 

0.I J3 ft ) I ćULjj J.JI ^yj L> ^Jit o l^ j L-o. ! I jl? 1 a : Jj jj 

l^llc 
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0 \ ** i, ° q % t * f 0 \ °\ * 0 " 

. ' L^ VJ^j e<r ^) ' J~,'2ud I j U **1 I j ' 2 iJJb . ^Ii-> I l ~ 

-■" Q . •* *0 f J 0 * f *0 * f O * i f O ^ ^ O X # / «» ^O ^ 

5 jiLJI £J2J <LS ^3 jJuj ^JJI ^->waJI * LJI IjjbLo : JJ jJ 
.^JjjjuJI <ulLJI ciJi j 3 jj^JL<JI jjjJI **x li čilu : ^ 

"5^i'.iyiGić. j; ji^ 


j\ : i j-osx * o 


: » .a g i ^ uji i ojov-Jj 

L^~i ^jjJl i^lJ/... a)l ^ jJt^i .j^jJuJI š y»U3l jj-u j-o * j> <ul : 

0 i. °A '° . ' * ° i'°ti ° •' * ° ' 

.JjjJ L jl aJl ■ ^ !^i, Jj 5 ^—o JjI ^uul JJ J a 

.fl yt>*^ I ^ aJJb 

• (_^j Jj-$^ : lMj^ 

*» ✓ * * 

aJLiJL> Uju- Ju y - aUI « Li jl - IJLt b> JJ>- : , 


, o J o > 

cJ jjj jl 


^ .r Q. X X 0 / ^ fl <! /■ /- | - /-o /■ / i'. 0 ' 

U^>J jrr-*^ »jy>! : cMj-' 

. ■ > ■ > ■ ■ ■> ■ ■> ■ i Co j<j I J đ ) ■ j^u i . , 

O * f 0 O * 0^0 + 

-Jrr~->^ I jj>u-u 


✓ O o* o» 0> -- 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

* o /, ,. , r „ — 

• JJ jJ ja I - > 

^ O ^ x ^ ; J O/ x o> o 

• - y>^>3 Ji y JJ I j^> - ^ 

o fia m o*o 'O * )~* o * fjZ > . ^ 

^(rjl j^ Jj'L -Y 

v^ti\ j'ZjL 0 ^ -i 

* o * * *o * $* * * ,5 o i f o * 

* 1 jajr-oj JijJ iO^Li ^jul ^JI ( *-Jla-0 

^ ^ LiJ I j o I JJ jj jj^ Li I — 

soitji ^t>3i irUi ^ jL; jjji ^uji : gic -v 
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SjJjJ Jj ^jjl eUJlLaj -A 

O O O ^ J O ^ ✓ O > 

5 Jj»jl ^ j&JUaJI ^1 I U -\ • 

" ' ' . ' " 

ćr° J-U^ 1 ćrJ J] 

^ u jJloJI jLLf»~« ^1 — NV 


2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM RIJEČJU: 


. J-Jjl ^Jlc. Jji oIjLIJIj ^Ul j*-> — ^ 

:iyio;-T 

.i* 0*123 1 ^ 1*11 Jjt -r 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 

-C." • + o + + f • *0 . * f ++ 

6JU^> ^3 Juo »I ' ~ £ 

0 > J O Č ^ ° \ 0 »I °. < p o * 

I ^ I iJU ' d^L»^ I I 0 

kfi OJO^* £yt j' Cr^* 0^ (^ 


3. GRAMATIKA: 

Glagol kojim se izražava divljenje ili čuđenje: 

+ + o> ✓ 

Ovaj glagol dolazi na oblik JjuJI La , a ono čemu se divimo ili 
čudimo stoji u akuzativu; npr.: 

Ovaj učenik je visok. IJ iž> 

Kako je visok ovaj učenik! ! jl^JLJI H Jjld ll 


Ova kuća je velika. 

Kako je velika ova kuća! 

Ovi automobili su lijepi. 



I G* 


C^J\ Gi '%\ u 

aJww^> h I j L— ImJ I sjj* 
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Kako su lijepi ovi automobili! 


" + . + ° % . 


I * J i. . .* ..r ' I Co 


Kako se iz ovih primjera vidi, izjavne rečenice pretvaramo u 
admirativne tako što predikat izjavne rečenice, a koji je pridjev, 
pretvaramo u oblik i stavljamo ga na prvo mjesto, a 

subjekt izjavne rečenice, odnosno ono čemu se divimo ili 

+ 4 - O > X 

čudimo, stavljamo u akuzativ i dolazi poslije oblika JjoIIo . 


4. IZDVOJI DVIJE NEUFELOVE REČENICE KOJIMA ON IZRA- 
ŽAVA DIVLJENJE: 

N 

r 


5. NAVEDENE IZJAVNE REČENICE PRETVORI U ADMIRA- 
TIVNE: 



(JJj-tC.) ! 


i 


i 


... .ijC * CJl Ioa -N 

ii ' * * ^»-s 

I — V 

-V 


f 


-a 


i 


i 




4 m % * 9 xO ^ x 

. . . . s, . %S 2 I I 

- w - 

O I La O l.a I.H.oJ ! * jjb ~ V 

, , <<,»• , t , 

1 * — A 


i 





. A 1 ■ .i > 


-\ 
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5 • ARAPSKI JEZIK VII 




6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Neufel i Mahmud su u posjeti Kairu. Kairo je glavni grad 
Egipta. Prvo su posjetili Egipatski i Islamski muzej. Zatim su se 
popeli na Kairski toranj. Kako je samo visok! Prvo što su vidjeli 
sa tornja su mnogobrojni minareti. Kairo je "grad hiljadu 
minareta". Najpoznatije kairske džamije su Amr ibn el-As, 
El-Azhar, El-Husein, Salahudin, El-Rifai i Ibn Tulun. Kroz 
Kairo teče rijeka Nil. To je najveća rijeka u Africi. Na obalama 
Nila su lijepa šetališta i hoteli. Na Džizi su piramide i svinga. 
Na putu za piramide posjetili su i zoološki vrt. Han Halili je 
trgovački kvart. 


7. NEPOZNATE RIJEČI: 

sa 

0^0 

toranj 

nisam mislio 


ovoliko visok 

pU; 1 IJi^j 

Kako je mnogo! 


minaret 

^ i ° 

j • La -> aJjC-o 

uzdizati se 

o 9 oTT 2 ^ 

Hajde pogledajmo! 

L* 

durbin, dvogled 


Nil 

9 ^ <- 

most 

jj— > ■> > 

Kako je lijep! 

' . ' ° f * 

! J-ojvl Lo 

prizor, pogled 

* < O s 

joLo 

šetalište, park 

J *3 *3 *** 

na obalama Nila 

jjji > 

hoteli koji gledaju na Nil 

čslt UkJI 

Egipatski muzej 
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ogroman 

r^f 

vidi se, izgleda. 


džamija visokih minareta 

. *ri \ f * * ' 

j - LaJ ‘ y> a 

tvrđava, citadela 

AjJli 

zid 

*4 , 

porušen, srušen 


stari kairski zid 

;>l3l " 

Fustat (stari dio Kaira) 

' ' IO) 

Amr ibn el-As 


piramida 

w 

& 1 JU 

svinga 

pored njih 


posjeta, obilazak. 

' 'Sfc 

obećati 

* + + + + 

— JLCj 

kvart El-Husein 


Han Halili 

"jLliJljO. 

sunce samo što nije zašlo 

^ >0 . ^ . 0 * 1 • J 

nadam se da ćemo stići na akšam JiCj\ TX^> ćJjJJ jl 

Islamski muzej 

i ^Ui 

Kako je visok! 

!«OOjl Ca 

džamija El-Azhar 

i ~uJi 

džamija na Citadeli (Salahudin) ajJaII 

džamija El-Husein 

jl— ijl 

džamija El-Rifai 

>>*> 

džamija Ibn Tulun 


trgovački 


kvart, četvrt 
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j i,* SH ijcLSJi ?£* L-^it j . u r o * ) s^Jj iiuntf, 

" P 0 ^ ^ ^ / O /XX X -X XX 0x0 j 

• ^ ^ 11 ^ j *"**** 3 ^ &**++ * L j j^**“ ^*oLm*JI 

a-Lj? U i I š j-isUlJ GuaI> Ijl* a jjSG o' iJj j? jji\ jLSj 


,J ir*- 0 J o. 


JJ> * : 


>j ^^LaJI Jj Jj-i-t ,*-aL> Jjja I i Ju. 


JL?JI 
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o X 


0 0 0 0 


. I aJuU jA 

x O O / ^ X /• /O x *x x^ x»^ ^ x» . t /" ^ P f x 0 X- 

$ Aj Lj^j I j j LaJ A4** I Ju ^ Ju I cJU LmJ I AJ j i A ^ j 

/ * x x * X ^ ^ x x X y 

0 ^ x o °i (* * * a + >- >x ^/-o^O z-^/O 

Jj » »^fL J^i I ^-«lj-> v j-j j 6 •* 1 ' (-& *\iA) 

_x x* X X Q " I ^ o X J O ^ fl /I O ✓ ✓ O X x x X O > 

A^ljjJ 4 ^JLaJI » ft > I x-^?ži> I aa^L> i 

.^Jj*J|j ^......a.:.) I j <*jLi!lj jJI ajlDI 

1 9 x ^ ^ - t x X O x J x 9 x 0 ( O - Q ( J x O P O . x- 5* x / O ^/< 

p-^aJ <L_ijJL> jL— a 4x C ■>■>.». . J> CsjJLpJI j .i^ «ll ^9 ' JJ^ 2 -’ -Uj 

££ ^ 9 a * o 9 99 o* 9 ✓ o ^ x x o x o *■ o x i ^ 

v_-Ji)Lj » <LixJlJ>JI »JIajI Lfr-j-i iJuJLa>JI ^>j*^ I oLJ6 

• Aj^jJJIj A_JjjJ! »jJblJI tw-ol> 4 jL»ĆJIj 

OxO x x O X O X X w xO i x <e9 9 x /* # O / x # x 2 x x O xx 

Jla^-<o Jj4o 4 aJ-^^j * L Jl£ jL--u I A,a*oI^ ^3 >X3j 

O X O > J o2 X I ^ O X ^ ^ " “u'’ o | X O x> 

J jla>! jjjuujJlj jJ>> ^L>Jlj ^ jjj I 

e Mox x 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 


x X o P O . p x 0> .S . X« 

5 Jtj'i I LiJl ^Jl JA -\ 

PP X- x xO xO 5 Š.xx o X 

^ d J Lo ^a j JLL** I A-Lm^ +£ ~ V 

X 0.0 J 0x0. X . X . X X 

!ajQjI ja yJI jlff bU —V 

^ X lx X ^ t 9 X | X 10 X X 

5 I ^ — aJDI Aa>j — jJ I Jji La— t 

sćUlJi 4c j ^jV i '^CJ\ fiu -o 

^ o X O < X* JxOfO x^xxx °x / 

!AjLb \Z*~> JA lĆiJk> I jj-2-1 v_L>5 - *\ 

x O P O x ^ x x O x x ^ xO x- O x 


x O P O X O 



2. DOPUNI ODGOVARAJUĆOM GODINOM: 

JjS/ I ^ ^ lil ^3 I £aUJ I * li ^ jJj - \ 


A-L* j Lita j ijji ^ i C-J I ^3 J j-a J jV A.».o.>J I s*)Ć£> <iuJ C«<wJ> I — V 


p s * * o , ' o *■ > 


aj— Iju i^jJI ćULuJI aJj^ iuual> ^Jicl ybj*i I ^-^1 -r 


3. GRAMATIKA: 

Izražavanje datuma 


Datumi u mjesecu se izražavaju rednim brojem muškog roda, a 
godine glavnim brojem u genitivu poslije riječi aJ— /godine/ 
koja stoji u akuzativu kao priloška odredba za vrijeme; npr.: 


« °4 I ~ 0 Si ° ' Z * * O i PO 

. S JU I Aj I Al>») I I JLj |» j^-a J I ^^3 — ^ 

1. Prvog muharema počinje Nova hidžretska godina. 

M f ✓ O 0> ^ y O J i yO ✓oi 

• ĆU LfrAj J I ^ AJ I I V 

2. Danas je sedmi safer 1417.H. 

£po ^ o ^ ^ x 3 ^ "'*41 .0x0 ^0^0 ^ ✓ O x 

Cj^ j -*++ £ - LiJ I ^.3 I jJ U ^j^A-LkAk^JI V* 

3. Muslimani proslavljaju rođendan Muhammeda a.s. dvanaes- 


tog rebiulevela. 

i° ° i * i"° ć p 0 ( 

. cU. j aJL^^j I Jl^C. U 1 j-<a I ^j-2 “ L 

4. Prvog marta je Dan nezavisnosti BiH. 
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jji jj; -o 


J ; (J’ x> ' J ^ 

5. Muhammed a.s. je rođen dvadesetog aprila 571. godine. 


✓ I ^ ✓ ✓✓ ** 1 1 ° ^ . > o ^ ✓ ✓ o # / • J 

.^»jLu j O^J ^ul .i «,... 7 j <_ijl aJ_ ^3 OjJ j -"V 

6. Rođen sam petnaestog jula 1983. godine. 

2 ✓ . ✓ *> ✓ o ✓<> ✓ f o ✓ o o s - /- o 

. 5 J jjjl -L»-Xj j + a 3 jj {ja I j L>J I ^3 — V 

7. Dvadesetpetog novembra proslavljamo Dan državnosti. 


4. DOPUNI: 


cr*-*' 1 


O ✓ Ojf $ o $ 

j <wAj I a.:...u o ju j — V 

-r 


.iCufri 


• > i 

~ ^ 

✓ <! ^ 

«j-Uo i-.'-aJ I U I — 0 


5. PREVEDI NA ARAPSKI: 

Džamija El-Azhar sagrađena je prije više od hiljadu godina. 
Tačnije, 1971. godine El-Azhar je proslavio hiljadugodišnjicu 
postojanja. 

El-Azhar je u početku sagrađen s namjerom da bude 
centralna džamija Novog Kaira i škola. U Salahudinovo doba 
bio je najveći izvor islamskog prava. Za vrijeme Mameluka 
postaje najveći islamski univerzitet na kome se izučava arapski 
jezik, islamsko pravo, tefsir i hadis. 

Polovinom ovog stoljeća El-Azhar je reformiran. Pored 
teoloških i lingvističkih nauka, na njemu se izučava medicina, 
građevina, poljoprivreda, matematika, fizika, hernija, ekono- 
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mija i druge nauke. El-Azhar danas ima oko petnaest fakulteta. 

Više od stotinu Bošnjaka do danas je diplomiralo na El-Azharu. 
Trojica su i doktorirala. Bošnjaci su uglavnom studirali arapski 
jezik, islamsko pravo, teologiju i islamske nauke. 


6. NEPOZNATE RIJEČI: 


džamija 

tLfi 1 j> -> fua[> 

sagrađena 


osnovati, podići, sagraditi 

- LiJl 

vojskovođa 

jJU 

Dževher 


Sicilijanac 

ji 

po naredbi 

0 * o f 

Muiz li Dinillah 

«U)I jjJ , J jjuJl 

fatimidski 


halifa 

c l aL> -> <fuLJl> 

počela je 

lSM 

gradnja 

cL 

održana, obavljena 


cilj 


izgradnja 

f < 0 

*■ Liji 

centralna džamija 

* + * O x 

škola, zavod 

# ^ o <• 

oboriti, srušiti 


zainteresirati se, voditi brigu 

s '° i 

■« 

0 / 

izvor 


islamsko pravo 

A— 1 Aii 


6 - vir 
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9 o * 


doba, vrijeme, period 


Mameluci 

dUlJI 

razviti se, procvjetati 


najčuvenija džamija 

" X 9*0-9 

najveći univerzitet 

9 ^0 

pravo 

Aii 

tumačenje Kurana, tefsir 

9 o 9 

tradicija, hadis 

9 " ^ 

razviti se, osavrenieniti se 


novo doba, savremeno doba 

J * 9 o * 

Co Jt> J~2S- 

zgrada 

jt* -> <>-» 

moderna zgrada 

? i" 

jU 

sadržavati 

i 9 9 9 * 

j , j u 

moderne nauke 

s ' * i 

medicina 


tehnika, građevinarstvo 

t' * **' 

i— JUb 

poljoprivreda 


trgovina, ekonomija 

5jU*w 

pored, uz 

ji 


diplomirati 
Univerzitet El-Azhar 
teolozi 

Mehmed Hadnžic 
Husein Dozo 
Ahmed Smajlović 
trajati 


^ o f- a ' t s * 

" * ** ** + 

«• LJlc jL S 



0x0"^ 

-LaJX-o 

o * 9 
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6 ARAPSKI JEZIK VII 



uloga jji 

* * o 

služba, 2*»j> 

f Os- o * 

s obzirom na, u pogledu, u vezu sa j* 

4 + * ar 

tačnije 

polovinom ovog stoljeća jyUI 

*$+•**+ 

reformiran r")U>l 

' & 1 1 

doktorirati s jjzS jJ I j>\ 

većinom CjU 

hiljadugodišnjica ili3Sf I ^SjJI 
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^ Q s s s O fi S ^ + J s 


X O /> /> -o f 


a y_y> ^ ćL- j£j a- L. *jj *Jlj . rti..- a - > y}hj .ci~* j-bj 

^ X <> X ✓ <» * 

^ * o ' \ s ' . Vi " * 0 ' ' * s \' * ' \' ' i '-°\ \'°\\ 

• j~~ oiJI j~+a>j jl>Ij Lf^> . jUJUI 

✓ O £■ O * x" ,' ° ? * t" ° " " O ^ fl X ^ < . | /- X O } + & + + 

i y0^i I * J ^ ^ jju I J J Lk-jj I JA LJ I J 

/■ o ^ o p o .0 i ; i ^i * ^ J J q . ^ 

Jjj-JL-Z a,J L »~ - a .; J-a^ .^J-L>JI ja 

' ,° ' ' ' i * *L ' \ \ ' V O * s t o ^ f 

s^JL^jj A — Xjj I C^— . »JL«C- čV- 

' 0 ».*»*&**■>■ \ c ' * O * , _,0 > >_ ' -• „ ' ' '. >0 

*}? j jJ L-fj J — j |t^a I J . jjLj I viL. J A.L.. Jj ti — , > ? Lt . 4 ' j J .l<a 

y ✓ O * * O } * * O' ' ++ ^ O ? * t \ t ' 0 t" \ ' 0 ' ' 

4_^JjLj tJjJji J čl^ly j jLjL^j_»j O jJ LjLj L.^- : ..-J J j 


s O * * * O s * * 0 t t * 


S 1 
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\ : *> 


£ * o 9 o 0 * 0 *- ^ , 0 , f ,-T - n" * ^ ~\ ° * °* i > •>' <1 . 

^ L.o> jL> 1 1 a ^ . ,xJ I 4— ^.-o I (j U I cJ L>& j I L-o- j 4 j] I jj^JD I 

v> 

i*' ^ -» | X , / i . |- * * . i|' ^o ^ ^ ^ Jj/O y ^ o X ✓ ; 

^ - 3 ^JL) . O U UjJj I J J-Jcjj lj jl I $ Aj J ^ ćLm; j Jj 

" ^ J[ . / ^ ^ ^ ^ ' i" * ^ ^ 0 ^ ^ *>* r . J 0 M 

I 4 J jl L5 , a>l~* l*i .čLJyl>Jlj j^a- L .^ J I 

o ( ^ o /• ^ .0 ^ ^ * o * _ ^ O x <• ^ O ^ i /» ^ ^ 

/^<0 ci—* . J ćj-s- jJ . s — *' LJljjJliJlj ^-JLSJI j^. 1 ^. ,;■■>..$ bjL_c 


o 9 t * ^ o 


* 0^0 


o ✓ o ✓ oZ*o*9o ^ o o ^ o >» 

.^^Ij Jj^-iJI ^ 

J I j JL juU A_J^> jilJ I L^JJ Lj ćLm/ A^m.jj C-j U ćU ^ «w^-w j 

I <—> j^J I čU i < _y*-t ^JjLa ^-w>j . j-*J I j-°j o j-*~J I jr® |*-> I Jj I 
s^iJ I ćL^ j j-j jlJ? • j— I >J I j LwJ Lfj C-^O LJ I 

? / X ^ ^ 

x O O X <»0 ( /» , O 

. j ~jl~Jj lj <uIax...7j 


1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 


* O * * ~*0 9 9 ✓ o > 

^ cJ ^ j£ 3 a-Lmw jj ^_J_) «*' 

• (JT 1 '-* 

1 ćL-.j£ j jj jl>— iJLC ^Juj — ^ 

X O ; I ^ ^ ^O > X * 

S oL-* j ^j j j-o jS I Lo “i 

* o * + ^o 9 ^ o> ^o > ^ ^ o < ^ 

^ cL ^ j a,l*^^j ^ 1 I ^ L. I 0 

^ ćL-w j A-L~ L^j j^L^j I AJ I jJJ I *\ 

^ / 9 *o * * o * * /O,/ o > ^ .0 ^ .0 > ^o > / * 

\ U^^Lj ^j- 0 1 ^)\ AjSs-ol 

X c * ž * * 

9* * 9 * * * o * * ~*0 9 O *■ 

^ i -V > l «^.<a ćL J jj — A 

!oUjo;15j ^j«i— > LLS' 1 ; ' . ? (jij — ^ 

, * * * .* o * * * o 9 * * s * o * 

.W\Y Aj^. čLw^ jb J A»Lmw' jj (^ 5^^ I — ^ • 
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2. GRAMATIKA: 

*a a j. 

Nepravilna komparacija sa i 

* ° * i - 

Imenica j— r-> (dobro) i j-i (zlo) služe i za pravljenje kompar- 

o ^ 

ativa i superlativa u značenju "bolji" i "najbolji" sa ^ i "gori" i 
"najgori" sa jž> npr.: 

Ja sam bolji od njega. 

On je gori od tebe. 

Bolje klanjati nego spavati. 

Bolje spriječiti nego liječiti. 


* O JO a, 

> U 


> fcCafl 


aji 


Najbolji je onaj čovjek koji koristi ljudima, a najgori je onaj koji 
šteti ljudima. 


£ ) s O a- O 


AJI 


,&l 


3. PREPIŠI POSLJEDNJU REČENICU IZ TEKSTA O BiH I PRE- 
VEDI JE: 


4. ISPIŠI GODINE SLOVIMA: 

'.'S * O * * f a- i ar O f O + + + 

mu cL. j ^ Lo J La J I » 

(>nr) 

x o ^ x I ^ ^ ( ✓ oj o ^ J <» o ^ J ^ >-o ^ o i 

čL— jJ Aj j l?r I j 1 1 4_i j I 25s Gal I I — V 

✓ ^ y 

(NAVA) 
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5. NEPOZNATE RIJEČI: 

Balkansko poluostrvo 


površina 

J , / ^ 

1 0 

kvadratni 

* *, » 

, 

Z t , i + 

graničiti se 

~ Jk> 

Hrvatska 


Srbija 

S o ✓ 

Crna Gora 

Vjlvi jjjji 

izlaziti na, gledati na 

i . 

, 'o (■ t O sO* 


> . >• '• * * 0 .o. 

Jadransko more 


" ■" 

dužina, udaljenost *iL~o 


dostići 

»to, , ,, 

stanovnici 

t ^ t 

jlx— 

i.' * ' 

čovjek, osoba, živo bide a-j— J 

odlikovati se 

t ,0 , ' | 

-J ju«J ~ jL^ol 

dolina 

SajUaG 

zemlja 

• rt ' • * t 

* j . 

pšenica 

r o ^ 

kukuruz 

"ajj 

biti čuven po 

> ,o , , , ,0 

-i A~~i ~ A^' 

šljiva 

3 As. 

trešnja 


grožđe 

j /> 

smokva 

t ' 

ĆA 

breskva 

t o X 

ć> 


prirodne ljepote 

*3 , t ,, 

izvor 

t ' » f 'to, 

j sA -> JA 

jezero 

i 

vodopad 

jSCi 

dokument 

t ,, ^ / 

Jjjljj -> dJL..' J 

pokazati 

J! ^ 

rimski 


doba, period 

'to. 

srednji vijek 


osmanski period 

^L^JI ^1 

multireligiozna 

oiTiVi ^ 

multikulturna 

oUuljI 

multinacionalna 

' J 2 J, ' . 

s— > jJLjJ 1 SjAŠ 

crkva 

.> a... . :*r 

katedrala 

' i* 

IjJJ Iff 

s obzirom na 

t 'o , O 

geografski položaj 

Lr^CvJi ć&Ji 

zbog toga 


izložena 

" / ' Z , f 

jjua 

agresija, napad 

t ,0 t 

jlj-u. 

najbolji primjer 


povesti rat 

jLd 

protiv 

^ £ 

JLtf 

mjesto 

t' > * \'/t' 

<cxJ -> 
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orah 

kajsija 

mandarina 

iigalj 

tvornica 


Ja 


napasti, izvršiti 
agresiju Ju ~Jxu I 


^ JJ-3 * s 


osvojiti 


- e . 


5-' U14 -> T- J 


# r* -3 okupirati 


, Cr^ “ Cr 3 

- 3^i 
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f o i 


< i LmJ I i 


'0 ? > 


ci-—' ■ jj Lc j^ri 


{Si 11 


.. • • * • 

[' i" * 

c- c- c« 

p p p 



V' i' ; I" 

^ J J l‘ T LC jj3_o I 

i . ' s » +* o .» 

j 3 ■a l ’ . cX~u j_i j a.. jj 

Oljljjj A- 1 jj. ^ o »J I ^L—uCj 
I O I j l i. I j a a I 

^ J yO jjy -* -0> j> ^ ^ 

<CjJLo J-ik>lj j-Sl ji-J I J~i 
l ^ Cj I * • ci-^> j 


* * a S . * f * o>^ >> + 


t -^0 0 ' . to , 0 ^ ^ ^ /■ /y -» ^ l' " ' 

. j -đ.«.; I J*)l> . ^ I J l g Ž ) l^>j 

l. -i a j i j -—~£ Aj j O Lj j-i 1^.3 . Ll^?j L>*j jjyi j -8-«-; I j— i 

#i, ' i ' ' * * i -® • o _S * o .« o •>/,!>,, , ,o ,- .?. Jto _ £ ,. ^ .» 

a5w I J ^ I I jJ_d v ^ ^ 

^ ✓ O V ✓ ^ J»0 X i X ^ 0 ✓ £ X ^ ^ ^ x i» X ✓ 

.pJUcIlj 3jjl>toJI JjjJL l e l2 )jj J li2-4 1$JJ .i-»Jj«X> 

4_* — a L> L$->j . L j 1> 1 j-^o 1 ^Lc* ^jljuJI j Jl—yj lj— *; ^3 

| • AJlJjL>5-oJ I LfJ Li5y j -JLw< I j-mu 

gl ^ ^ ^ ^ 0 0 xO ^ O ^ / I/. ^-O ✓ 

| I 1 ® ||r i I cAj ^ jj^ 


9 $ S o o Ai * o 9 

- W I V • I I 


• • * ^ Bg ^g 1 7^ - Ju«^ I sjAj Lx- 

! U-1AIU 1 S |° ^ A— wsj^^J I 1 J i 


^ o ^ o ,43 ^ o 9 



ttol 


• " J ^ ^ * ** ^ ^ ^ sjAj 

^ o ^ o f 0 A t ^ J ' J * * X 

^ ^-P :-u I4J 
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x» t M ^ ^ >• y O ^ ^ /■ . *0 

J 4 4— I Jjl^dJlj a I 

.A;;«)! OljUuJIj I OJL>L iJ^J*xJ 

f t ^ 8 ^ ^ ' 8 - - i * ^ ^ l" ^ 

ćL jj ... > ^jLt JL^t ... a li ^_Oi j Lp-J-LJ I 

^1^',— ^ .^UJLji r • '-l ij 

l ^ ; 9 J . <C-AJ JlJ <LJuj lj j U I l g « > 1 J 

£ O ^O J *xO,xO ^ O J' *9 -/ ✓ 

{ _^ a J g) I v_X->— ^ šJ I ^JjL-o i jJ_i J_t L. V .^a 


•rf^l 

£ ^*i * t' * ° . ' i' ^ J| ^ 

• ) W dj_) Juo 

Jw-JL-o j A^jIjJUOj <L^Jj J Jj>u,^ 

Ox ^ x» o f x ^ * >* 

. aJLw^L ^j -0 <OjjLo 

i ^ 4 ^ x x ^ x ^ x x 

<*— -«— w~ I? Lx» L^. r > I j— ć> j j-g-..^ 1 ^-. ^ 

XX X X J 9^0 X X O X X ^ O. ^ O > J .0 9 

t LLZ— O-^L-C Jjj-| ^^^0 LfJI <wJbJU j! ^>w 

f X J» f *■ + o + "*0 9 9 9 9 X {/ o >/ 

W W J^m+mG ’ l ^ I ** > I ^ 

.» x o > /« ./ o < _ ; ij X ; o X 

^j-a^l .« Li-lJIj v g . 1 ^3 jljjJI lx& \ a ^ 



. « L-i j l> 

x x - .' i X 

J j*i? ! pjj 


•^C), . ^>ji ^i r^ji ^ A/A a. 
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1. ODGOVORI NA SLJEDEĆA PITANJA: 

^ vZj I j I J j ’JJ A I A—iCj jlu* I N 


\±jyS*>*>kss& jiilpC.-T 

^,0 4 , o , * * J ^ o 


5 Lo» ^ 1 Loj ^ *yl^3 ^^^3 jy*****? ^ tZ£ ^ 

5 Uj * A * a * 1* / 1 *iy& y JL*mi 'j**' ^3 t 

' £** / , t , > J» # o , 

^ b J ^ U3 L***« * 1 ^-0 jjL^J I ^3 Jjb 0 

J| ^ 0 , 0 , 

« ^ Lj ljib>/ ^ 3 I *3 A 

!icLJI ^ jie.Cr- J* _V 

^ y SL»mt_ I j*+i ^3 ^ j ^Zj I l Z*ftJ I * L~ I L® A 

^ ' j~* J3ji ĆJ* Ju I lS\-a I L« — S 

s. A.G- j^iai -jiji p c. - > . 

,* ,o * ,, f ,, 9 f , , o , 

! Ubt L*— * I Laj 5 jj 3 Lzi jjL-» I j** ^3 Jjb —NN 

-» , , 

• {jt ^ • vIjU I I <L4j Jt> I ^~>r — N T 


2. DOPUNI PREMA TEKSTU: 





r. 


0^ 


y^)r- J> 

jr S* j*siC-* _T 

jki^J-'T 

*,to *, , ; 

S J j r‘ ■ ■ - 1 A_Lj JLo ^ iL — i I j»**/ £, 

Q-i -0 
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J 


J*-* 

£' " 

^ Lj 

t' \< 
•j'jj 




d 5 Li-*' 


*■— *^ 
> >L 

»* o ^ 

r* 6 

" i 




3. NEPOZNATE RIJEČI: 
sjedište 
Predsjedništvo 
ministarstvo 
ambasada 
prostran, širok 
zgrada 
raskošan 
centar 
trgovački 
industrijski 
firma, kompanija 
tvornica 
povezivati 
put 

željeznica 

međunarodni aerodrom 
susjedni 
biti mnogo 
različit 
nivo, stepen 
Nacionalna biblioteka jb 

f y -- o ^ 6 

bolnica oLUlu, 

{, < , />> 

klinike 

medicinski centri I ^*31 


^Jl^a -> •j.'tA 

' - 3^ 

3 >**> 

Ju Jj> aSn— ^ 
£ 6 , * 

jlLa 

' * , t 

JjU-0 

..obbiđ Jk 

^0 _> Jl> 


■y 


-r cs- 
-Ili. 


^ o J 

O ; 8 x 

oJ > 
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opremljen 

* t 

A*-* 

aparat 

O > t x 

■> 

najsavremeniji aparati 

O (■ f 

0-l>l 

medicinska oprema 

HjlolUl 

Careva džamija 


predgrađe (^IjlaJI) r IjJ? .> iLo-L? 

^ 2 '*-' 

kulturni spomenik 


muzej 

oi>wa -> 

Nacionalni muzej 

^yai liiii 

Muzej grada Sarajeva 

» • - 
jA«u 1 ^ — djjjua 

Muzej Jevreja 


poznato po, čuven po 

i> t O + 

-i jA~~* 

vjerska tolerancija 

* - \ ' r - 

sinagoga 

<5>At 

na razdaljini od 

• '-■» *, ,, 

• • j* ^.A° 

Vrelo Bosne 

" t t 1 1 

ojA 

oštetiti 

t Z *• // s 2 *• / 

rekonstrukcija 

* o ^ 

obnova 

t ' Q + 

Ju Jj>U 


institucija, ustanova 

obrazovna 

zdravstvena 

sahat-kula 

hotel 






ix.LJ! £ jj 

9 'i * * ° \ 

JiLi -> 
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